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<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>1739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν ελάχιστη παραγωγική γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια και τη γεωργική κυριαρχία. Κατά τη χορήγηση εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση στους γεωργούς, όπως ορίζεται στον παρόντα κανονισμό, τα κράτη μέλη θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τα κριτήρια που θέσπισαν κατά τον καθορισμό των γεωργών/δικαιούχων για τις δράσεις τους προς την επισιτιστική ασφάλεια και τη γεωργική κυριαρχία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται αυστηρά στους ενεργούς γεωργούς. Η προοδευτική μείωση και η επιβολή ανώτατων ορίων και διαδικασιών, όπως ορίζονται στις παραγράφους 3 και 4, εφαρμόζονται κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται η αποτελεσματική στόχευση της στήριξης ανά γεωργό, σύμφωνα με τους στόχους του παρόντος κανονισμού. Κάθε προσαρμογή από τα κράτη μέλη πρέπει να τηρεί αυτές τις παραμέτρους και να διασφαλίζει ότι η στήριξη που συνδέεται με το μέγεθος της εκμετάλλευσης δεν είναι υπερβολικά συγκεντρωμένη.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια ανεξάρτητα από τη νομική μορφή ή τη δομή της εκμετάλλευσης. Οι μικροκαλλιεργητές, συμπεριλαμβανομένων των γεωργών μερικής απασχόλησης, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση θα πρέπει να χορηγείται με αξιόπιστο τρόπο και με χαμηλή γραφειοκρατία σε όλες τις ενεργές γεωργικές εκμεταλλεύσεις, συμπεριλαμβανομένων των οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, των πολυοικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων και των γεωργών μερικής απασχόλησης, ανεξάρτητα από το μέγεθος ή τη νομική μορφή τους. Η επιλεξιμότητα θα πρέπει να βασίζεται στην ενεργό γεωργική δραστηριότητα και να εφαρμόζεται αναλογικά, χωρίς περιττή τεκμηρίωση ή πρόσθετα εμπόδια.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους επαγγελματίες γεωργούς που ασκούν επιτυχή και αποτελεσματική γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια και στη διατήρηση της γεωργικής δραστηριότητας στην περιοχή τους. Οι μικροκαλλιεργητές και οι γεωργοί με πολλαπλές δραστηριότητες που ασκούν τουλάχιστον ένα επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η στήριξη θα πρέπει να απευθύνεται στον πραγματικό και παραγωγικό γεωργό, χωρίς να αποκλείει τους γεωργούς με πολλαπλές δραστηριότητες ή τις μικρές γεωργικές εκμεταλλεύσεις που διατηρούν την οικονομική και κοινωνική δραστηριότητα στις αγροτικές περιοχές. Η ΚΓΠ θα πρέπει να κάνει διάκριση μεταξύ της πραγματικής γεωργικής δραστηριότητας και των παθητικών δομών, αλλά χωρίς να επιβάλλει αυστηρά κριτήρια που θέτουν σε μειονεκτική θέση τις οικογενειακές ή επαγγελματικές γεωργικές εκμεταλλεύσεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τα άρθρα 1α και 1β, θεωρούνται επίσης γεωργοί επιλέξιμοι για τη στήριξη που αναφέρεται στο παρόν άρθρο.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 1α (νέο) αποτελείται από το πρώην άρθρο 4 σημεία 14, 15, 17, 23 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ + τον ορισμό του «ενεργού γεωργού» (από επιστολή της Προέδρου VdL) + το άρθρο 4 παράγραφος 3 στοιχείο γ), παράγραφος 9 στοιχείο γ), παράγραφος 16 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
Το άρθρο 1β (νέο) αποτελείται από το πρώην άρθρο 4 σημείο 2 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια της Ένωσης. Αυτό ισχύει με την επιφύλαξη του άρθρου 5α [απόδειξη των πραγματικών δικαιούχων σε περίπτωση μεγάλων ποσών στήριξης].


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Διευκρινίζεται ότι η εισοδηματική στήριξη εξυπηρετεί την επισιτιστική ασφάλεια της Ένωσης. Οι εκμεταλλεύσεις των οποίων η παραγωγή εξυπηρετεί ουσιαστικά τη στρατηγική εφοδιασμού τρίτης χώρας δεν συνεισφέρουν με τον ίδιο τρόπο. Η αναφορά στο άρθρο 5α [απόδειξη των πραγματικών δικαιούχων σε περίπτωση μεγάλων ποσών στήριξης] διασφαλίζει τη συνοχή με την υποχρέωση απόδειξης όταν πρόκειται να χορηγηθούν μεγάλα ποσά στήριξης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα μπορεί να μην είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας και συμβάλλουν επίσης στην επισιτιστική ασφάλεια, όπως ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι καλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Συνέπεια της τροπολογίας στο άρθρο 1α, σημείο 2. Η αναγνώριση των γεωργών με πολλαπλές δραστηριότητες και των γεωργών μερικής απασχόλησης δεν θα πρέπει να περιορίζεται μόνο στους μικροκαλλιεργητές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια. Οι μικροκαλλιεργητές, των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, αλλά ασκούν τουλάχιστον ένα ελάχιστο επίπεδο γεωργικής δραστηριότητας, όπως αυτό ορίζεται από τα κράτη μέλη, θεωρούνται επίσης γεωργοί.
	5.	Τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν ανώτατο όριο εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση. Τα κράτη μέλη μπορούν, εφόσον το αποφασίσουν, να ορίσουν ότι το συνολικό ποσό της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση δεν μπορεί να υπερβαίνει το ανώτατο όριο των 100 000 EUR ανά γεωργό ετησίως. Στην περίπτωση νομικού προσώπου ή ομάδων νομικών προσώπων, τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέψουν ότι το ανώτατο όριο καλύπτει όλες τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις που βρίσκονται υπό τον έλεγχο ενός νομικού ή φυσικού προσώπου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η αξιολόγηση της επιλεξιμότητας περιορίζεται στην επαλήθευση της ενεργού γεωργικής δραστηριότητας και εφαρμόζεται με αναλογικό τρόπο και χαμηλό φόρτο, αποφεύγοντας την περιττή τεκμηρίωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση θα πρέπει να χορηγείται με αξιόπιστο τρόπο και με χαμηλή γραφειοκρατία σε όλες τις ενεργές γεωργικές εκμεταλλεύσεις, συμπεριλαμβανομένων των οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, των πολυοικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων και των γεωργών μερικής απασχόλησης, ανεξάρτητα από το μέγεθος ή τη νομική μορφή τους. Η επιλεξιμότητα θα πρέπει να βασίζεται στην ενεργό γεωργική δραστηριότητα και να εφαρμόζεται αναλογικά, χωρίς περιττή τεκμηρίωση ή πρόσθετα εμπόδια.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Κατά παρέκκλιση, τα κράτη μέλη που εφαρμόζουν επί του παρόντος τον μηχανισμό δικαιωμάτων ενίσχυσης μπορούν να αποφασίσουν να συνεχίσουν να τον χρησιμοποιούν.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Κατά παρέκκλιση, τα κράτη μέλη που εφαρμόζουν επί του παρόντος τον μηχανισμό δικαιωμάτων ενίσχυσης μπορούν να αποφασίσουν να συνεχίσουν να τον χρησιμοποιούν.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Εμμανουήλ Κεφαλογιάννης</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arno Bausemer, Ivan David, Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Eligibility for CAP support should not be determined solely by age. Older farmers continue to contribute to agricultural production, rural vitality and intergenerational knowledge transfer. Member States should remain free to determine the most appropriate measures to support generational renewal. Farmers of retirement age remain subject to the same rules and obligations as younger farmers, including environmental standards, animal welfare, and production requirements. Forcing older farmers to relinquish support to accelerate generational renewal, does not effectively achieve real generational change. True generational renewal should be based on voluntary succession planning and on making the sector attractive for young people, showing that agriculture can provide a viable livelihood and is a growing, economically relevant sector.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο καθορισμός συγκεκριμένης προθεσμίας μετά την παρέλευση της οποίας οι συνταξιούχοι γεωργοί δεν είναι πλέον επιλέξιμοι για στήριξη από την ΚΓΠ ενέχει τον κίνδυνο δημιουργίας ακούσιας διοικητικής συμπεριφοράς και όχι επίτευξης πραγματικής ανανέωσης των γενεών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η πρόταση να καταργηθεί η δυνατότητα χορήγησης χρηματοδότησης DABIS σε γεωργούς που βρίσκονται σε ηλικία συνταξιοδότησης δεν είναι αποδεκτή, καθώς δεν αποτελεί μέτρο ικανό να προωθήσει την πραγματική ανανέωση των γενεών, ενώ ταυτόχρονα ενέχει τον κίνδυνο αύξησης της εγκατάλειψης της γης σε αγροτικές και μειονεκτούσες περιοχές
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Όλοι οι ενεργοί γεωργοί και οι επιλέξιμες εκτάσεις πρέπει να λάβουν στήριξη στο πλαίσιο της επόμενης ΚΓΠ. Η γεωργική δραστηριότητα πρέπει να είναι το αποφασιστικό κριτήριο και όχι η ηλικία σας· μέσο· τύπος/μέγεθος εκμετάλλευσης· καθεστώς πλήρους/μερικής απασχόλησης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, το αργότερο έως το 2032, μηχανισμούς για την ενθάρρυνση της μεταβίβασης γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργούς νεαρής ηλικίας και νεοεισερχόμενους. Όταν ένας δικαιούχος που έχει συμπληρώσει την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσίακαι λαμβάνει σύνταξη λόγω γήρατος παύει οριστικά τη γεωργική δραστηριότητα και μεταβιβάζει το σύνολο ή μέρος της εκμετάλλευσης σε νεαρό γεωργό, τα κράτη μέλη παρέχουν πρόσθετη στήριξη, κίνητρα ή μεταβατικές ρυθμίσεις στο πλαίσιο των στρατηγικών τους σχεδίων για την ΚΓΠ για να διευκολύνουν την εν λόγω μεταβίβαση και την ανανέωση των γενεών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
An automatic exclusion from support upon reaching retirement age is not the most effective way to promote generational renewal, as many older farmers remain active and contribute valuable knowledge and experience to the sector. A more balanced approach is to encourage the voluntary transfer of holdings to young farmers through positive incentives, such as succession support schemes, tax incentives or transitional arrangements. Successful examples already exist in some Member States, for example, where succession partnerships encourage older farmers to gradually transfer management and ownership to the next generation while remaining involved in the farm during the transition period.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1769</NumAm>
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη επανεξετάζουν τα οικεία συνταξιοδοτικά καθεστώτα και τους όρους συνταξιοδότησης των γεωργών και θεσπίζουν κίνητρα που διευκολύνουν τη σταδιακή συνταξιοδότηση και τη συνεργασία μεταξύ των γενεών, διασφαλίζοντας ότι οι γεωργοί μεγαλύτερης ηλικίας μπορούν να συνταξιοδοτούνται με αξιοπρέπεια και χωρίς να χάνουν τη βασική εισοδηματική στήριξη· Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ εθελοντικά μέτρα με στόχο τη διαδοχή των γεωργικών εκμεταλλεύσεων για τους γεωργούς που έχουν συμπληρώσει την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία, λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος και μεταβιβάζουν τη γεωργική εκμετάλλευση σε νεαρό γεωργό.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου. Τα κράτη μέλη μπορούν να επεκτείνουν τον περιορισμό αυτό σε άλλες παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ε), όταν αυτό δικαιολογείται προκειμένου να επιταχυνθεί η ανανέωση των γενεών.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου, ώστε η στήριξη αυτή να στοχεύει σε ενεργούς γεωργούς και να μην αντικαθιστά τις συντάξεις που τα κράτη μέλη υποχρεούνται να παρέχουν στους γεωργούς
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη δεν πρέπει να εφαρμόζουν διακρίσεις εις βάρος των πραγματικά ενεργών γεωργών λόγω προχωρημένης ηλικίας ή συνταξιοδοτικού καθεστώτος, αλλά πρέπει αντίθετα να παρέχουν κίνητρα για στοχευμένα χρηματοδοτικά προγράμματα που θα διευκολύνουν τη μεταβίβαση της ιδιοκτησίας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων από ηλικιωμένους και συνταξιούχους γεωργούς σε νέους γεωργούς.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη θα θεσπίσουν εθνικούς κανόνες σχετικά με τη συνέχιση της στήριξης των γεωργών που έχουν συμπληρώσει την ηλικία συνταξιοδότησης, εφόσον εξακολουθούν να ασκούν ενεργά γεωργικές δραστηριότητες και συμβάλλουν στη συνέχεια της γεωργικής παραγωγής ή διευκολύνουν την ανανέωση των γενεών.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίσουν περιορισμό στην εισοδηματική στήριξη με βάση την ηλικία συνταξιοδότησης, όπως ορίζεται από την εθνική νομοθεσία.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Το αργότερο έως το 2032, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης, όπως ορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος και των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, να λαμβάνουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου μειωμένη κατά 50 %.
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<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία εισάγει υποχρεωτική μείωση κατά 50 % των ενισχύσεων DABIS για τους δικαιούχους που λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος και των οποίων η κύρια δραστηριότητα δεν είναι η γεωργία, διασφαλίζοντας ότι η δημόσια στήριξη κατευθύνεται αποτελεσματικότερα προς τους ενεργούς γεωργούς και συμβάλλει στους στόχους ανανέωσης των γενεών. Πρέπει να εξεταστεί από κοινού με την τροπολογία στο άρθρο 14.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη μπορούν να εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
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<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ηλικία συνταξιοδότησης και τα συνταξιοδοτικά συστήματα διαφέρουν σημαντικά μεταξύ των κρατών μελών, και η θέσπιση ενός τέτοιου υποχρεωτικού κανόνα θα εισήγαγε σημαντικές διακρίσεις, καθώς η δυνατότητα λήψης εισοδηματικής στήριξης θα διαφέρει σημαντικά μεταξύ των κρατών μελών ανάλογα με τα συνταξιοδοτικά συστήματα. Ομοίως, η εισοδηματική στήριξη στο πλαίσιο του DABIS αποτελεί αποτελεσματικό εργαλείο για την οικονομική ενίσχυση των οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων και τη διασφάλιση της συνέχειας των δραστηριοτήτων τους. Ο περιορισμός της επιλεξιμότητας με βάση την ηλικία του γεωργού θα απειλούσε την επιβίωση των επιμέρους γεωργικών εκμεταλλεύσεων και θα επιτάχυνε τις διαρθρωτικές αλλαγές.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος μπορούν να λαμβάνουν στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίσουν συστήματα εθελοντικής συνταξιοδότησης και κληρονομικής διαδοχής των γεωργικών εκμεταλλεύσεων που διευκολύνουν την ανανέωση των γενεών, επιτρέποντας παράλληλα στους συνταξιοδοτούμενους γεωργούς να διατηρήσουν περιορισμένη στήριξη κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου.
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	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη που επί του παρόντος εξαιρούν από τη στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης, όπως ορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος μπορούν να συνεχίσουν να το πράττουν.
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<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη μπορεί να αποφασίσουν ότι οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
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<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η πρόταση θίγει το προνόμιο των κρατών μελών να σχεδιάζουν τα οικεία συστήματα κοινωνικής πρόνοιας, συμπεριλαμβανομένων των συντάξεων λόγω γήρατος. Κατά συνέπεια, η απαίτηση θα πρέπει να είναι προαιρετική για τα κράτη μέλη.
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	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη που επί του παρόντος εξαιρούν από τη στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης, όπως ορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος μπορούν να συνεχίσουν να το πράττουν.
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη μπορεί να αποφασίσουν ότι οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
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<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η απόφαση σχετικά με τον αποκλεισμό των γεωργών που έχουν συμπληρώσει τη νόμιμη ηλικία συνταξιοδότησης από τα καθεστώτα στήριξης θα πρέπει να παραμείνει στα κράτη μέλη, αντικατοπτρίζοντας τις διαφορές στις γεωργικές δομές, τις δημογραφικές συνθήκες και την αγροτική κοινωνικοοικονομική πραγματικότητα σε ολόκληρη την ΕΕ.
Ο αποκλεισμός αυτής της ομάδας θα μπορούσε να υπονομεύσει την οικονομική βιωσιμότητα των μικρών και οικογενειακών γεωργικών εκμεταλλεύσεων, οδηγώντας σε εγκατάλειψη της γης, μείωση της γεωργικής παραγωγής και αρνητικές συνέπειες για την επισιτιστική ασφάλεια. Σε πολλές περιοχές, οι γεωργοί μεγαλύτερης ηλικίας εξακολουθούν να καλλιεργούν ενεργά και να διαδραματίζουν καίριο ρόλο στη διατήρηση της γεωργικής παραγωγής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.
	6.	Τα κράτη μέλη μπορεί να αποφασίσουν ότι οι αιτούντες οι οποίοι συμπληρώνουν την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος δεν λαμβάνουν πλέον στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The decision whether to exclude farmers who have reached statutory retirement age from support schemes should remain with Member States, reflecting differences in agricultural structures, demographic conditions and rural socio-economic realities across the EU. Excluding this group could undermine the economic viability of small and family farms, leading to land abandonment, reduced agricultural output and negative consequences for food security. In many regions, older farmers continue to actively farm and play a key role in maintaining agricultural production. Such exclusion could also accelerate rural depopulation, as agricultural income often supplements relatively low pension levels and enables elderly farmers to remain in rural areas. This may further weaken already ageing and sparsely populated rural communities. Leaving this decision to Member States is therefore necessary to ensure flexibility and to address the specific challenges of rural development, social cohesion and demographic decline
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) του εν λόγω κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός]. Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν υπερβαίνει τα 240 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο) (πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μεταφορά από το άρθρο 35 παράγραφος 3 του ΕΠΕΣ + διαγραφή της φράσης «δεν μπορεί να είναι μικρότερη από 130 EUR και»
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Τα κράτη μέλη προβλέπουν στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ εθελοντικά μέτρα που αποσκοπούν στην κληρονομική διαδοχή των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16 του παρόντος κανονισμού και σύμφωνα με το άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ)[...] [ΕΠΕΣ] για τους γεωργούς που έχουν συμπληρώσει την ηλικία συνταξιοδότησης που καθορίζεται από την εθνική νομοθεσία και λαμβάνουν σύνταξη λόγω γήρατος ή για τους γεωργούς που πλησιάζουν την ηλικία συνταξιοδότησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διασφαλίζει ότι η στρατηγική για την ανανέωση των γενεών συνοδεύεται από συγκεκριμένα μέσα στα σχέδια ΕΠΕΣ. Η υποχρέωση των κρατών μελών να προβλέψουν μέτρα εκούσιας διαδοχής με στόχο τους γεωργούς που βρίσκονται στην ηλικία συνταξιοδότησης ή κοντά σε αυτήν, αντιμετωπίζει το ζήτημα της διαθεσιμότητας γης όσον αφορά την ανανέωση των γενεών και θα διευκολύνει την ομαλή έξοδο και μεταβίβαση των εκμεταλλεύσεων, η οποία αποτελεί αναγκαίο συμπλήρωμα των μέτρων στήριξης της εισόδου για τους νέους γεωργούς και τους γεωργούς νεαρής ηλικίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι δεν φορολογούν ούτε επιβάλλουν εισφορές στην εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Η εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση υπόκειται σε ετήσια τιμαριθμική αναπροσαρμογή σύμφωνα με το μέσο ευρωπαϊκό ποσοστό πληθωρισμού.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	διαγράφεται

	α) γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	

	β) εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·
	

	γ) Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να συμπεριλάβουν στο «επιλέξιμο εκτάριο» χαρακτηριστικά τοπίου τα οποία δεν καλύπτονται από τις δεσμεύσεις και τα προγράμματα που αναφέρονται στο στοιχείο β), υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω χαρακτηριστικά τοπίου δεν εμποδίζουν σημαντικά την άσκηση γεωργικής δραστηριότητας και δεν κυριαρχούν στο αγροτεμάχιο.
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	διαγράφεται

	α) γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	

	β) εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·
	

	γ) Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να συμπεριλάβουν στο «επιλέξιμο εκτάριο» χαρακτηριστικά τοπίου τα οποία δεν καλύπτονται από τις δεσμεύσεις και τα προγράμματα που αναφέρονται στο στοιχείο β), υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω χαρακτηριστικά τοπίου δεν εμποδίζουν σημαντικά την άσκηση γεωργικής δραστηριότητας και δεν κυριαρχούν στο αγροτεμάχιο.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διάταξη αυτή δεν είναι αναγκαία λόγω του χωριστού ορισμού του επιλέξιμου εκταρίου που μεταφέρεται από τον κανονισμό ΕΠΕΣ (άρθρο 1β νέο).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών. Η διαθεσιμότητα γης τεκμαίρεται όταν δηλώνεται και χρησιμοποιείται πραγματικά από γεωργό για γεωργική δραστηριότητα. Τα κράτη μέλη πρέπει να ενημερώνουν τους ιδιοκτήτες για το δικαίωμά τους να αμφισβητούν την εν λόγω χρήση και να διασφαλίζουν την πρόσβαση σε απλές διαδικασίες προσφυγής. Το τεκμήριο αυτό παύει να ισχύει σε περίπτωση αμφισβήτησης από τον ιδιοκτήτη ή όταν υπάρχουν ενδείξεις απάτης, διπλής αναφοράς ή άλλων παρατυπιών. Ο αριθμός των εκταρίων που είναι επιλέξιμα για ενίσχυση περιλαμβάνει:

	
	α) γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·

	
	β) εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·

	
	γ) τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να συμπεριλάβουν στο «επιλέξιμο εκτάριο» χαρακτηριστικά τοπίου τα οποία δεν καλύπτονται από τις δεσμεύσεις και τα προγράμματα που αναφέρονται στο στοιχείο β), υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω χαρακτηριστικά τοπίου δεν εμποδίζουν σημαντικά την άσκηση γεωργικής δραστηριότητας και δεν κυριαρχούν στο αγροτεμάχιο.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita, Chloé Ridel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από. Η διαθεσιμότητα γης τεκμαίρεται όταν ο γεωργός δηλώνει και χρησιμοποιεί τη γη για γεωργική δραστηριότητα. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι ιδιοκτήτες γης ενημερώνονται επαρκώς για το δικαίωμά τους να αμφισβητούν τη χρήση της γης τους και έχουν πρόσβαση σε απλές διαδικασίες για τον σκοπό αυτό. Το τεκμήριο παύει να ισχύει όταν ο ιδιοκτήτης γης αμφισβητεί τη χρήση αυτή ή όταν η αρμόδια αρχή εντοπίζει ενδείξεις απάτης, διπλών αιτήσεων ή άλλων ουσιωδών παρατυπιών. Το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η απαίτηση να αποδεικνύεται ότι η γεωργική γη βρίσκεται στη διάθεση του γεωργού έχει δημιουργήσει σημαντικό διοικητικό φόρτο τόσο για τους γεωργούς όσο και για τις δημόσιες αρχές. Σε πολλές περιπτώσεις, ιδίως όταν η ιδιοκτησία γης είναι κατακερματισμένη, τα αρχεία ιδιοκτησίας είναι ελλιπή ή υπάρχουν μακροχρόνιες άτυπες ρυθμίσεις, η λήψη έγγραφης απόδειξης της συγκατάθεσης του ιδιοκτήτη είναι δύσκολη και δυσανάλογη. Η κατάσταση αυτή δημιουργεί περιττή διοικητική πολυπλοκότητα για την εφαρμογή της ΚΓΠ και εκτρέπει τους ελεγκτικούς πόρους από πραγματικά προβληματικές καταστάσεις.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών σιωπηρά, συμβατικά ή εκ φύσεως και αποτελούνται από:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο γεωργικές εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών και αποτελούνται από:
	7.	7. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το επιλέξιμο εκτάριο περιλαμβάνει μόνο εκτάσεις οι οποίες βρίσκονται στη διάθεση των γεωργών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι ορισμοί περιλαμβάνονται στο άρθρο 2α μαζί με εκείνους που μεταφέρονται από τον κανονισμό ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι ορισμοί περιλαμβάνονται στο άρθρο 2α μαζί με εκείνους που μεταφέρονται από τον κανονισμό ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα. Η γεωργική παραγωγή μπορεί να συμπληρώνεται από την παραγωγή αγροφωτοβολταϊκής ενέργειας και τη χρήση ενδιάμεσων ή δευτερευουσών καλλιεργειών οι οποίες, εκτός του ότι χρησιμοποιούνται για γεωργικούς σκοπούς, μπορούν να συμβάλουν στην παραγωγή βιοκαυσίμων, υπό την προϋπόθεση ότι η χρήση αυτή είναι συμπληρωματική, δεν παρεμποδίζει την άσκηση γεωργικής δραστηριότητας και δεν μεταβάλλει τον κατά κύριο λόγο γεωργικό χαρακτήρα της εν λόγω έκτασης·


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	α)	εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού· Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα· όταν δικαιολογείται δεόντως για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, της βιοποικιλότητας και του κλίματος, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν ότι τα επιλέξιμα εκτάρια μπορούν επίσης να περιλαμβάνουν ορισμένες εκτάσεις που χρησιμοποιούνται για γεωργικές δραστηριότητες μόνο κάθε δεύτερο έτος·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σε περιβαλλοντικά ευαίσθητες περιοχές, η διατήρηση ενός μωσαϊκού διαφορετικών οικοτόπων μπορεί να είναι η πλέον επωφελής, γεγονός που μπορεί να σημαίνει ότι μια γεωργική δραστηριότητα ενδέχεται να μην είναι δυνατή κάθε χρόνο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα· οι εκτάσεις που αποτελούν αντικείμενο διαχείρισης μέσω γεωργοδασοκομικών συστημάτων και αγροφωτοβολταϊκών συστημάτων θεωρούνται επιλέξιμες στην ίδια βάση·


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει η γεωργική δραστηριότητα·
	α)	γεωργικές εκτάσεις στις οποίες ασκείται γεωργική δραστηριότητα υπό τον έλεγχο του γεωργού όσον αφορά τη διαχείριση, τα οφέλη και τους οικονομικούς κινδύνους. Εάν στις εκτάσεις αυτές ασκούνται και μη γεωργικές δραστηριότητες, υπερισχύει οικονομικά η γεωργική δραστηριότητα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	Συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς νεαρής ηλικίας

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας.

	
	2. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη στους γεωργούς νεαρής ηλικίας οι οποίοι εγκαθίστανται για πρώτη φορά και οι οποίοι δικαιούνται ενίσχυση στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης που προβλέπεται στο άρθρο 6.

	
	3. Η συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για γεωργούς νεαρής ηλικίας χορηγείται για μέγιστη διάρκεια πέντε ετών, αρχής γενομένης από το πρώτο έτος υποβολής της αίτησης ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας. Η εν λόγω στήριξη λαμβάνει τη μορφή είτε ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο, είτε κατ’ αποκοπή ενίσχυσης ανά γεωργό νεαρής ηλικίας. Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να χορηγούν τη στήριξη που προβλέπεται στο παρόν άρθρο μόνο σε μέγιστο αριθμό εκταρίων ανά νέο γεωργό.

	
	4. Στην περίπτωση νομικού προσώπου ή ομάδας φυσικών ή νομικών προσώπων, όπως ομάδας γεωργών, οργανώσεων παραγωγών ή συνεταιρισμών, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τον μέγιστο αριθμό εκταρίων που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στο επίπεδο των μελών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων:

	
	α) οι οποίοι συμμορφώνονται με τον ορισμό και τις προϋποθέσεις του «γεωργού νεαρής ηλικίας».

	
	β) στο εθνικό δίκαιο προβλέπεται ότι τα μεμονωμένα μέλη υπέχουν δικαιώματα και υποχρεώσεις όπως αυτά των μεμονωμένων γεωργών με ιδιότητα υπευθύνου εκμετάλλευσης, ειδικότερα σε σχέση με το οικονομικό, κοινωνικό και φορολογικό καθεστώς τους, και έχουν συνεισφέρει στην ενίσχυση των γεωργικών δομών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	Για τον υπολογισμό της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση δεν λαμβάνεται υπόψη το μερίδιο της έκτασης που προορίζεται για την καλλιέργεια βοσκοτόπων, ζωοτροφών ή άλλων πηγών σίτισης για ζώα των οποίων τελικός προορισμός είναι η πώληση για δραστηριότητες που σχετίζονται με ταυρομαχίες, τόσο μέσω απευθείας πωλήσεων όσο και μέσω μεσαζόντων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι ορισμοί περιλαμβάνονται στο άρθρο 2α μαζί με εκείνους που μεταφέρονται από τον κανονισμό ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·
	β)	εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 στοιχεία α) και ζ) [εισοδηματική στήριξη, μικροκαλλιεργητές του παρόντος κανονισμού ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, οι οποίες υπόκεινται σε δεσμεύσεις διαχείρισης για τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους ειδικούς στόχους της ΚΓΠ για το περιβάλλον και το κλίμα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές ή εθνικές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·
	β)	εκτάσεις για τις οποίες παρέχεται στήριξη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και ζ) ή στο πλαίσιο της βασικής εισοδηματικής στήριξης για τη βιωσιμότητα δυνάμει του τίτλου III κεφάλαιο II τμήμα 2 υποτμήμα 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, όταν δεν ασκείται γεωργική δραστηριότητα λόγω δεσμεύσεων και υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από ενωσιακές, εθνικές ή περιφερειακές παρεμβάσεις ή άλλα προγράμματα που συνεισφέρουν στους περιβαλλοντικούς και κλιματικούς τομείς προτεραιότητας της ΚΓΠ οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 4·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να συμπεριλάβουν στο «επιλέξιμο εκτάριο» χαρακτηριστικά τοπίου τα οποία δεν καλύπτονται από τις δεσμεύσεις και τα προγράμματα που αναφέρονται στο στοιχείο β), υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω χαρακτηριστικά τοπίου δεν εμποδίζουν σημαντικά την άσκηση γεωργικής δραστηριότητας και δεν κυριαρχούν στο αγροτεμάχιο.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να συμπεριλάβουν στο «επιλέξιμο εκτάριο» χαρακτηριστικά τοπίου τα οποία δεν καλύπτονται από τις δεσμεύσεις και τα προγράμματα που αναφέρονται στο στοιχείο β), υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω χαρακτηριστικά τοπίου δεν εμποδίζουν σημαντικά την άσκηση γεωργικής δραστηριότητας και δεν κυριαρχούν στο αγροτεμάχιο.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι ορισμοί περιλαμβάνονται στο άρθρο 2α μαζί με εκείνους που μεταφέρονται από τον κανονισμό ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να συμπεριλάβουν στο «επιλέξιμο εκτάριο» χαρακτηριστικά τοπίου τα οποία δεν καλύπτονται από τις δεσμεύσεις και τα προγράμματα που αναφέρονται στο στοιχείο β), υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω χαρακτηριστικά τοπίου δεν εμποδίζουν σημαντικά την άσκηση γεωργικής δραστηριότητας και δεν κυριαρχούν στο αγροτεμάχιο.
	γ)	Τα κράτη μέλη αποφασίζουν να συμπεριλάβουν στο «επιλέξιμο εκτάριο» χαρακτηριστικά τοπίου τα οποία δεν καλύπτονται από τις δεσμεύσεις και τα προγράμματα που αναφέρονται στο στοιχείο β) και τα οποία συνεισφέρουν στο γεωργικό σύστημα ή αποτελούν αναπόσπαστο μέρος του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα χαρακτηριστικά τοπίου είναι επιλέξιμα από το 2003, ώστε να αποθαρρύνεται η αφαίρεσή τους. Δεν είναι απαραίτητα καλλιεργήσιμες εκτάσεις ή βοσκότοποι, συμβάλλουν στο σύστημα της εκμετάλλευσης και αποτελούν αναπόσπαστο μέρος του. Σταθεροποιούν τη γη, μειώνουν τη διάβρωση του εδάφους, αυξάνουν τη διείσδυση και τη συγκράτηση των υδάτων στο τοπίο, παρέχουν σκιά για τα ζώα, είναι οικότοποι επικονιαστών & θηρευτών επιβλαβών οργανισμών. Η υποχρεωτική ένταξή τους συνεχίζει το status quo & διασφαλίζει ότι οι γεωργοί δεν τιμωρούνται για την παροχή βιοποικιλότητας και άλλων δημόσιων αγαθών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο γ – σημείο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1.	Οι τομεακές παρεμβάσεις της ΚΑΠ θα συνεχίσουν να χρηματοδοτούνται από διακριτές, προκαθορισμένες πιστώσεις του ευρωπαϊκού προϋπολογισμού και δεν θα εξαρτώνται αποκλειστικά από τις επιλογές που θα κάνει κάθε κράτος μέλος στο πλαίσιο των Εθνικών και Περιφερειακών Σχεδίων Εταιρικής Σχέσης (NRPs).


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	Η παρουσία μεμονωμένων δένδρων, φυτοφρακτών, θάμνων, δασωδών τμημάτων, παραδοσιακών οπωρώνων, υγρών τμημάτων, παρυφών ή υποεκτάσεων που δεν προσφέρονται για βοσκή προσωρινά δεν αποκλείει τον χαρακτηρισμό ως μόνιμων λειμώνων όταν η γη χρησιμοποιείται, συντηρείται ή αποτελεί αντικείμενο διαχείρισης κατά κύριο λόγο για εκτατικούς γεωργικούς σκοπούς ή σκοπούς διατήρησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 100 EUR και δεν υπερβαίνει τα 240 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 38.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ συμφωνήθηκε να μεταφερθεί. Τροπολογίες σε σχέση με το μεταφερόμενο κείμενο: το ποσό των «130 ευρώ» αντικαθίσταται από το ποσό των «100 ευρώ».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ), ζ), ια) και ιε) έως ιη) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) και στοιχείο α) του κανονισμού ΕΠΕΣ [Προϋπολογισμός]. Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ), η) έως ι), ιβ) έως και ιε) και ιθ) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις αγροτικής ανάπτυξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) και στοιχείο β) [Προϋπολογισμός] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ. Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13 β (νέο).

	
	Τα κράτη μέλη χορηγούν συμπληρωματική ενίσχυση εισοδηματικής στήριξης για επιλέξιμες γεωργικές εκτάσεις που βρίσκονται σε ορεινές περιοχές. Η συμπληρωματική ενίσχυση για τις ορεινές περιοχές είναι τουλάχιστον κατά 50 % υψηλότερη από τον εθνικό μέσο όρο ενισχύσεων για τις μη ορεινές περιοχές. Η πρόσθετη στήριξη αντισταθμίζει τα μόνιμα φυσικά μειονεκτήματα, το υψηλότερο κόστος παραγωγής, τη χαμηλότερη παραγωγικότητα και τις πρόσθετες απαιτήσεις διαχείρισης που συνδέονται με την ορεινή γεωργία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ια) είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός].

	
	Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2, οι παρεμβάσεις σε ορισμένους τομείς που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο ιη) του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXX [κανονισμός για την ΚΓΠ] χρηματοδοτούνται απευθείας από τον προϋπολογισμό των ΕΠΕΣ σε επίπεδο Ένωσης και δεν χρηματοδοτούνται από τα εθνικά κονδύλια των κρατών μελών.

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν μπορεί να είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 150 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 38.

	
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η εφαρμογή προστατευτικών πρακτικών στο πλαίσιο του συστήματος διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXX [κανονισμός για την ΚΓΠ] δεν συνεπάγεται δαπάνες ή διαφυγόν εισόδημα για τους δικαιούχους που είναι δυσανάλογες προς το επίπεδο της φθίνουσας εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση ανά εκτάριο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ): διαγράφεται η φράση «και ιη)», προστίθεται η φράση «Σύμφωνα με... εθνικά κονδύλια των κρατών μελών», το ποσό «240 EUR» αλλάζει σε «150 EUR», προστίθεται η φράση «τα κράτη μέλη διασφαλίζουν... εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση ανά εκτάριο»
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Norbert Lins, Stefan Köhler, Herbert Dorfmann, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ), ζ) και ιε) έως ιη) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13 β (νέο).

	
	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ), η) έως ι), ιβ) έως και ιε) και ιθ) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις αγροτικής ανάπτυξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο β) [Προϋπολογισμός] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	Κάθε κράτος μέλος, υπό την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι συνταγματικές και θεσμικές απαιτήσεις, θα πρέπει να εκπονεί τις εν λόγω παρεμβάσεις σε περιφερειακό επίπεδο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ και τροποποίηση αυτού· Οι παρεμβάσεις αναφερόμενες στο άρθρο 35 παράγραφος 1,
στοιχεία α) έως ια) και ιη) του κανονισμού ΕΠΕΣ είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που πρόκειται να χρηματοδοτηθούν
από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός]. Η προβλεπόμενη μέση
ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο
δεν μπορεί να είναι κατώτερη των 130 EUR ούτε ανώτερη των 240 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για
το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13 β (νέο)· Προσθήκη γλωσσικών διορθώσεων· προστίθεται η τελευταία παράγραφος)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ), ζ), ια) και ιε) έως ιη) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός]. Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ), η) έως ι), ιβ) έως ιεβ) και ιθ) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις αγροτικής ανάπτυξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο β) [Προϋπολογισμός] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ. Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Στην περίπτωση του βαμβακιού, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως γ), ζ) και ιε) έως ιη) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία δ) έως στ), η) έως ι), ιβ) έως και ιε) και ιθ) του παρόντος κανονισμού είναι παρεμβάσεις αγροτικής ανάπτυξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο β) [Προϋπολογισμός] του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13 β (νέο).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	8. Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ενιαίο Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός]. Όπως ορίζεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός], η χρηματοδότηση για τομεακές παρεμβάσεις στον τομέα των οπωροκηπευτικών εξακολουθεί να εκταμιεύεται σε επίπεδο Ένωσης και δεν κατανέμεται σε εθνικά κονδύλια. Η μέση στήριξη ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν μπορεί να είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 240 EUR για κάθε κράτος μέλος.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ια) του εν λόγω κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός]. Για τις τομεακές παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο ιη), η χρηματοδότηση παραμένει σε επίπεδο ΕΕ.

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 110 EUR και δεν υπερβαίνει τα 240 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο) (πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην Άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ, Νέο κείμενο: Πρώτη παράγραφος: ιε) έως ιη) τελευταία πρόταση «Για τομεακό...» και δεύτερη παράγραφος: 110 EUR είναι η ελάχιστη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	8. (πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ)

	
	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) του εν λόγω κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός].

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν υπερβαίνει τα 240 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο) (πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ συμφωνήθηκε να μεταφερθεί. Τροπολογίες σε σχέση με το μεταφερόμενο κείμενο: παράγραφος 8 — διαγραφή των λέξεων «κάτω των 130 EUR και όχι».
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) του κανονισμού ΕΠΕΣ είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός].

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 240 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) του εν λόγω κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός]. Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν υπερβαίνει τα 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο) (πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
((άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού ΕΠΕΣ), διαγράφεται το κατώτατο όριο, τροποποιείται το ανώτατο όριο)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) του εν λόγω κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [προϋπολογισμός].

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν υπερβαίνει τα 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 35 σημείο 3 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	8. Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) του εν λόγω κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός].

	
	Τα κράτη μέλη καθορίζουν τη σχεδιαζόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο ανάλογα με τη διάρθρωση της γεωργίας, το κόστος παραγωγής και τις κοινωνικοοικονομικές συνθήκες τους, χωρίς υποχρεωτικά κατώτατα ή ανώτατα όρια σε επίπεδο Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The amendments strengthen subsidiarity by allowing Member States to tailor income support to their agricultural structures and social-economic conditions. They ensure that CAP support continues to promote food security, competitiveness and the economic resilience of farms while avoiding mandatory capping and degressivity that coud disproportionately affect productive agricultural holdings. The proposals also recognise the diversity of farming models across the Union, support generational renewal through flexible national measures and contribute to a simpler and more effective implementation of the CAP.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Τα κράτη μέλη καθορίζουν το επίπεδο στήριξης ανά επιλέξιμο εκτάριο στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ, χωρίς να υπόκεινται σε ενιαία κλίμακα ή υποχρεωτικό μέσο όριο ανά εκτάριο που καθορίζεται σε επίπεδο Ένωσης. Ο καθορισμός αυτός βασίζεται σε αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια και λαμβάνει υπόψη την ποικιλομορφία του κόστους παραγωγής, των παραγωγικών δομών καθώς και των γεωπονικών, εδαφικών και κλιματικών συνθηκών.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός].

	
	Όπως ορίζεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2, οι παρεμβάσεις σε ορισμένους τομείς που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο ιη) του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXX [κανονισμός για την ΚΓΠ] χρηματοδοτούνται απευθείας από τον προϋπολογισμό των ΕΠΕΣ σε επίπεδο ΕΕ και δεν προέρχονται από εθνικά κονδύλια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι τομεακές παρεμβάσεις θα πρέπει να χρηματοδοτούνται απευθείας από το ταμείο ΕΠΕΣ και όχι από τα εθνικά κονδύλια ΕΠΕΣ και ΚΓΠ.
Το μεταφερθέν εδάφιο του άρθρου 35 παράγραφος 3 τροποποιείται· η αναφορά στο στοιχείο ιη) έχει απαλειφθεί και ένα εδάφιο ορίζει ότι οι τομεακές παρεμβάσεις χρηματοδοτούνται απευθείας από τον προϋπολογισμό της ΕΕ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) και ιη) είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός]. Όπως ορίζεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός], για τις τομεακές παρεμβάσεις στον τομέα των οπωροκηπευτικών, η χρηματοδότηση θα πρέπει να παραμείνει σε επίπεδο ΕΕ και να μην υποδιαιρεθεί σε εθνικά κονδύλια·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Το προβλεπόμενο μέσο ποσό στήριξης ανά εκτάριο σε εθνικό επίπεδο για εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση και στήριξη στο πλαίσιο του καθεστώτος απόδοσης που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν μπορεί να είναι μικρότερο από 130 EUR ούτε μεγαλύτερο από 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, τα ποσά στήριξης ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α)	Όλα τα μέσα στήριξης που μειώνονται βάσει των παραγράφων 3 και 4 του παρόντος άρθρου παραμένουν συνδεδεμένα με τις αντίστοιχες περιφέρειες και αξιοποιούνται πλήρως σε γεωργο-περιβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις σύμφωνα με το άρθρο 10 του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι παρεμβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως ια) του εν λόγω κανονισμού είναι παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης που χρηματοδοτούνται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) [Προϋπολογισμός].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο του κανονισμού ΕΠΕΣ συμφωνήθηκε να μεταφερθεί. Τροπολογία σε σύγκριση με το μεταφερόμενο κείμενο: διαγραφή της φράσης «και ιη)». Η διάταξη αυτή αντιστοιχεί στο άρθρο 6 παράγραφος 8 πρώτο εδάφιο του κανονισμού για την ΚΓΠ, όπως ορίζεται στο έγγραφο εργασίας που ενσωματώνει τις μεταφορές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Η εξοικονόμηση που προκύπτει από την εφαρμογή των κανόνων σταδιακής μείωσης και επιβολής ανώτατων ορίων που προβλέπονται στις παραγράφους 3 και 4 ανακατευθύνεται στα μέτρα γεωργοπεριβαλλοντικής και κλιματικής δράσης που αναφέρονται στο άρθρο 10.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι γεωργοί που λαμβάνουν στήριξη η οποία χορηγείται σύμφωνα με το άρθρο 12 του παρόντος κανονισμού θα λαμβάνουν πριμοδότηση στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης που ορίζεται στο ισχύον άρθρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι αναγκαίο να ενθαρρυνθούν οι γεωργοί να συμμετέχουν στη διαχείριση κινδύνων προκειμένου να παρέχεται μεγαλύτερη συλλογική προστασία έναντι των κινδύνων
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7β.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν τη δίκαιη κατανομή της στήριξης της ΚΓΠ με την εφαρμογή υποχρεωτικών ανώτατων ορίων και σταδιακής μείωσης της ενίσχυσης σε όλες τις παρεμβάσεις στήριξης που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ια) και χορηγούνται σε ενεργούς γεωργούς. Η επιβολή ανώτατων ορίων και η σταδιακή μείωση εφαρμόζονται σε επίπεδο του ενεργού γεωργού και πρέπει να καλύπτουν όλες τις εκμεταλλεύσεις υπό τον έλεγχο του ίδιου φυσικού ή νομικού προσώπου.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7β.	Ο γεωργός θεωρείται ότι έχει στη διάθεσή του το αγροτεμάχιο, εκτός εάν άλλος γεωργός διεκδικήσει το ίδιο αγροτεμάχιο, εάν ο ιδιοκτήτης της γης ενημερώσει τον οργανισμό πληρωμών ότι δεν επιτρέπει στους γεωργούς να χρησιμοποιούν τη γη του ή εάν ο οργανισμός πληρωμών έχει αμφιβολίες σχετικά με το δικαίωμα του γεωργού να χρησιμοποιεί το εν λόγω αγροτεμάχιο.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7β.	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο προσαρμόζεται σταδιακά ώστε να διασφαλιστεί ότι όλα τα κράτη μέλη θα επιτύχουν το ίδιο επίπεδο προγραμματισμένης μέσης ενίσχυσης ανά εκτάριο έως το έτος υποβολής αιτήσεων 2030.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7β.	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 150 EUR και δεν υπερβαίνει τα 200 EUR για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού ΕΠΜ συμφωνήθηκε να μεταφερθεί. Τροπολογίες σε σχέση με το μεταφερόμενο κείμενο: το ποσό των "130 ευρώ" αντικαθίσταται από το ποσό των "150 ευρώ"· το ποσό των "240 ευρώ" αντικαθίσταται από το ποσό των "200 ευρώ". Η διάταξη αυτή αντιστοιχεί στο άρθρο 6 παράγραφος 8 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού για την ΚΓΠ, όπως ορίζεται στο έγγραφο εργασίας που ενσωματώνει τις μεταφορές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7β.	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν μπορεί να είναι μικρότερη από [220] και δεν υπερβαίνει τα [240] για κάθε κράτος μέλος. Για το βαμβάκι, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 38.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για να αποφευχθούν στρεβλώσεις στην εσωτερική αγορά, η διαφορά στη φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση μεταξύ των κρατών μελών θα πρέπει να περιοριστεί όσο το δυνατόν περισσότερο. Η διαφορά δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα 20 EUR ανά εκτάριο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Martin Häusling, Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7β.	Δεν θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη εθνική συνεισφορά στις επιλέξιμες δημόσιες δαπάνες της παρέμβασης που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο ιβ) (LEADER).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το LEADER δεν αποτελεί εισοδηματική στήριξη, αλλά θα πρέπει να συνεχίσει να λαμβάνει χρηματοδότηση από την ΕΕ σε ποσοστό 100 %.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7γ.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλα τα ποσά που προκύπτουν από την εφαρμογή της προοδευτικής μείωσης και της επιβολής ανώτατου ορίου σύμφωνα με το παρόν άρθρο δεσμεύονται και ανακατανέμονται πλήρως σε παρεμβάσεις που στηρίζουν γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις και σε επενδύσεις που συμβάλλουν σε στόχους για το περιβάλλον, το κλίμα και την καλή διαβίωση των ζώων, όπως περιγράφονται στα άρθρα 10, 10α και 13 του παρόντος κανονισμού. Τα ποσά αυτά παραμένουν στην αρμόδια περιφερειακή διαχειριστική αρχή του κράτους μέλους στο οποίο παρήχθησαν και μπορούν να προσφερθούν στους γεωργούς της ίδιας περιφέρειας στην οποία αφαιρέθηκε το ποσό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σύμφωνα με τη νέα κατεύθυνση της ΚΓΠ, η οποία απομακρύνεται από τους κανόνες και στρέφεται προς την παροχή κινήτρων για μέτρα που αφορούν το κλίμα, το περιβάλλον και την καλή διαβίωση των ζώων, η παρούσα τροπολογία συμβάλλει στην εξασφάλιση χρηματοδότησης για τα εν λόγω κίνητρα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7γ.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η εφαρμογή προστατευτικών πρακτικών στο πλαίσιο του συστήματος διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 202X/XXXX [κανονισμός για την ΚΓΠ] δεν οδηγεί σε δαπάνες ή απώλεια εισοδήματος των δικαιούχων που υπερβαίνουν το ήμισυ του επιπέδου που έχει οριστεί για τη φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση ανά εκτάριο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Κατά γενικό κανόνα, οι δαπάνες για την εφαρμογή προστατευτικών πρακτικών στο πλαίσιο της διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων δεν θα πρέπει να οδηγούν σε δαπάνες ή απώλεια εισοδήματος που υπερβαίνουν το ήμισυ του επιπέδου που έχει καθοριστεί για τη φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση ανά εκτάριο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 – παράγραφος 7 δ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7δ.	Τα κράτη μέλη καταβάλλουν ετήσια συμπληρωματική ενίσχυση ύψους έως 5 000 EUR για κάθε ισοδύναμη ποιοτική θέση εργασίας πλήρους απασχόλησης που παρέχεται σε εκμετάλλευση η οποία τηρεί την κοινωνική αιρεσιμότητα και την εθνική εργατική νομοθεσία. Η μισθωτή εργασία επαληθεύεται μέσω συμβάσεων εργασίας, μισθοδοσίας και αρχείων κοινωνικής ασφάλισης. Τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τα ποσά από την εφαρμογή της προοδευτικής μείωσης και της επιβολής ανώτατου ορίου για τη χρηματοδότηση αυτής της συμπληρωματικής ενίσχυσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς συγκεκριμένων γεωργικών τομέων και για την παραγωγή συγκεκριμένων προϊόντων, τα οποία, κατά περίπτωση, καθορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, ή σε συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας που αντιμετωπίζουν δυσκολίες και έχουν κοινωνικοοικονομική ή περιβαλλοντική σημασία.

	
	Η συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο ή ανά ζώο ή ισοδύναμο ζώου, όπως ορίζεται στο παράρτημα II, ή τη μορφή ετήσιων κατ’ αποκοπή ενισχύσεων.

	
	Το ποσό της συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης πρέπει να είναι φθίνον και να υπόκειται σε ανώτατο όριο με βάση την επιλέξιμη έκταση ή τον αριθμό των ζώων.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη με τη μορφή ενίσχυσης ανά εκτάριο μόνο για τις εκτάσεις που έχουν προσδιορίσει ως επιλέξιμα εκτάρια σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 7.

	
	Η στήριξη που χορηγείται με τη μορφή ενισχύσεων ανά εκτάριο μπορεί να περιλαμβάνει στήριξη για αγρωστώδη και λοιπά ποώδη κτηνοτροφικά φυτά. Δεν θα χορηγηθεί στήριξη στους τομείς του καπνού και του οίνου.

	
	Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο περιορίζεται στους τομείς του βοείου κρέατος, του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, του αιγοπρόβειου κρέατος, των προϊόντων μελισσοκομίας και των μεταξοσκωλήκων.

	
	Όταν ένα κράτος μέλος χορηγεί εισοδηματική στήριξη για πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, υποχρεούται να διαθέτει τουλάχιστον το 60 % της εν λόγω κατανομής σε καλλιέργειες που προορίζονται για άμεση κατανάλωση από τον άνθρωπο. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν τη διαφάνεια των τιμών παραγωγού μέσω υποχρεωτικής εβδομαδιαίας διαβίβασης δεδομένων στο Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των Αγορών, προκειμένου να αποφευχθεί το ενδεχόμενο οι αγοραστές επόμενου σταδίου να κατασχέσουν αδικαιολόγητα την εν λόγω ενίσχυση.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καλύπτει πρόσθετες εισοδηματικές ανάγκες, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων.

	
	3. Κατά τον σχεδιασμό της στήριξης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη ελαχιστοποιούν τον δυνητικό αντίκτυπο των αποφάσεών τους σχετικά με τη στήριξη στην εσωτερική αγορά.

	
	4. Για τη στήριξη που χορηγείται ως ενισχύσεις ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, μεταξύ άλλων καθορίζοντας μέγιστη πυκνότητα ζωικού κεφαλαίου υπολογιζόμενη σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης. Για τους σκοπούς του εν λόγω υπολογισμού, η μέγιστη πυκνότητα ζωικού κεφαλαίου καθορίζεται με βάση όλες τις μονάδες ζωικού κεφαλαίου (ΜΖΚ) που υπάρχουν στην εκμετάλλευση, ανεξάρτητα από το σχετικό είδος ή την επιλεξιμότητά τους για συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη.

	
	5. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο για παρεμβάσεις συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του παρόντος κανονισμού, περιορίζεται στο 25 % κατ’ ανώτατο όριο της συνεισφοράς της Ένωσης που ορίζεται από το κράτος μέλος στο σχέδιο ΕΠΕΣ για τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), γ), στ) και ζ). Το ποσοστό αυτό μπορεί να αυξηθεί κατά 5 μονάδες κατ’ ανώτατο όριο, υπό την προϋπόθεση ότι το ποσό που αντιστοιχεί στο ποσοστό άνω του 25 % κατανέμεται σε πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, γεωργούς που συνδυάζουν την παραγωγή καλλιεργειών και ζωικού κεφαλαίου ή γεωργικές εκτάσεις που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης της γεωργικής παραγωγής, ιδίως στις ανατολικές παραμεθόριες περιοχές που ορίζονται στα σχέδια. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως ανατολικές παραμεθόριες περιοχές νοούνται οι περιφέρειες NUTS2 της Ένωσης που συνορεύουν με τη Ρωσική Ομοσπονδία, τη Λευκορωσία ή την Ουκρανία, διά ξηράς ή θαλάσσης, οι οποίες δεν καλύπτουν ολόκληρη την επικράτεια του οικείου κράτους μέλους.

	
	6. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο που διατίθεται για τα γεωργοπεριβαλλοντικά και κλιματικά μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο στ) ανέρχεται τουλάχιστον στο 35 % του χρηματοδοτικού κονδυλίου που διατίθεται για τις παρεμβάσεις της ΚΓΠ που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii).

	
	7. Όσον αφορά τη στήριξη που χορηγείται με τη μορφή ενίσχυσης ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, τις επιπτώσεις στην υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων, ιδίως με τον καθορισμό κριτηρίου μέγιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου και διασφαλίζουν ότι η στήριξη αυτή δεν οδηγεί σε εντατικοποίηση της παραγωγής.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρώην άρθρο 11 της ΚΓΠ.
Σχετικά με την παράγραφο 5: πρώην άρθρο 35 παράγραφος 5 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Άρθρο 6α (νέο) (πρώην άρθρο 11 του κανονισμού για την ΚΓΠ) Συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς συγκεκριμένων γεωργικών τομέων και για την παραγωγή συγκεκριμένων προϊόντων, τα οποία, κατά περίπτωση, καθορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, ή σε συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας στο πλαίσιο αυτών, που αντιμετωπίζουν δυσκολίες και έχουν κοινωνικοοικονομική ή περιβαλλοντική σημασία, όπως η παροχή περιβαλλοντικών υπηρεσιών. Ειδικότερα, οι παρεμβάσεις αυτές θα υλοποιηθούν κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται η διατήρηση της παραγωγικής ικανότητας σε στρατηγικούς γεωργικούς τομείς, όπως οι τομείς της κτηνοτροφίας, και να διατηρείται η εδαφική ισορροπία της γεωργικής παραγωγής εντός της Ένωσης. 

	
	Τα κράτη μέλη δεν υποχρεούνται να αποδείξουν τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν σε σχέση με τις καλλιέργειες ψυχανθών.

	
	Η συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο ή ανά ζώο ή ισοδύναμο ζώου, όπως ορίζεται στο παράρτημα II. 

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη με τη μορφή ενίσχυσης ανά εκτάριο μόνο για τις εκτάσεις που έχουν προσδιορίσει ως επιλέξιμα εκτάρια σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 7. Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά εκτάριο μπορεί να περιλαμβάνει στήριξη για αγρωστώδη και λοιπά ποώδη κτηνοτροφικά φυτά, όταν η παραγωγή προορίζεται για ζωοτροφές και υπόκειται σε απαιτήσεις ελάχιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου που καθορίζονται από τα κράτη μέλη. Δεν χορηγείται στήριξη στους τομείς του καπνού και του οίνου. 

	
	Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο περιορίζεται στους τομείς του βοείου κρέατος, του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, του αιγοπρόβειου κρέατος, των προϊόντων μελισσοκομίας και των μεταξοσκωλήκων. 

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καλύπτει, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων, πρόσθετες εισοδηματικές ανάγκες, ιδίως όταν το κόστος παραγωγής σε ορισμένες περιοχές είναι υψηλότερο από την αναμενόμενη τιμή στην αγορά της ΕΕ. 

	
	3. Κατά τον σχεδιασμό της στήριξης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη ελαχιστοποιούν τον δυνητικό αντίκτυπο των οικείων αποφάσεων στήριξης στην εσωτερική αγορά. Για παράδειγμα, τα κράτη μέλη μπορούν να προσαρμόσουν το ποσό της συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης εάν η πραγματική τιμή που λαμβάνουν οι γεωργοί είναι καλύτερη από την αναμενόμενη για την επίτευξη του στόχου της πρόσθετης εισοδηματικής ανάγκης.

	
	3α. Τα κράτη μέλη αποδεικνύουν στο οικείο εθνικό και περιφερειακό σχέδιο για την ΚΓΠ ότι οι παρεμβάσεις που σχετίζονται με τη συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη συμμορφώνονται με το άρθρο 6.5 της συμφωνίας του ΠΟΕ για τη γεωργία (μπλε κουτί). Διαφορετικά, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό εθνικών ανώτατων ορίων που υπολογίζονται με αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια σε περίπτωση κινδύνου υπέρβασης του ανώτατου ορίου της συνολικής αθροιστικής μέτρησης ενισχύσεων (ΑΜΕ) για την ΕΕ. 

	
	4. Για τη στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, μεταξύ άλλων καθορίζοντας κριτήρια μέγιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου για τις ευπρόσβλητες σε νιτρορύπανση ζώνες.

	
	4α. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο για παρεμβάσεις συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του εν λόγω κανονισμού, περιορίζεται στο 30 % κατ’ ανώτατο όριο της συνεισφοράς της Ένωσης που ορίζεται από το κράτος μέλος στο σχέδιο ΕΠΕΣ για τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β), γ), στ) και ζ). Το ποσοστό αυτό μπορεί να αυξηθεί κατά 5 εκατοστιαίες μονάδες κατ’ ανώτατο όριο, υπό την προϋπόθεση ότι το ποσό που αντιστοιχεί στο ποσοστό που υπερβαίνει το 30 % διατίθεται σε πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, γεωργούς που συνδυάζουν την παραγωγή καλλιεργειών και ζωικού κεφαλαίου ή γεωργικές εκτάσεις που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης της γεωργικής παραγωγής, ιδίως στις ανατολικές παραμεθόριες περιοχές που ορίζονται στα σχέδια. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως ανατολικές παραμεθόριες περιοχές νοούνται οι περιφέρειες NUTS2 της Ένωσης που συνορεύουν με τη Ρωσική Ομοσπονδία, τη Λευκορωσία ή την Ουκρανία, δια ξηράς ή θαλάσσης, οι οποίες δεν καλύπτουν ολόκληρη την επικράτεια του οικείου κράτους μέλους (πρώην άρθρο 35 παράγραφος 5 του κανονισμού ΕΠΕΣ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Coupled income support is an efficient income support tool that allows to target and give incentive to farmers to increase or maintain the production of products of importance for food security and/or for the provision of environmental services through a jointure between public and private goods. Most of coupled income interventions could fit into the definition of the WTO Blue Box set out in the Article 6.5 of the WTO Agreement on Agriculture and so far not be subject to the commitment to reduce domestic support. For other coupled income interventions, the Bound Total Aggregate Measure Support (AMS) for the EU is a high enough ceiling to allow for some trade-distorting interventions.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Άρθρο 6α (νέο) — Απόδειξη του πραγματικού δικαιούχου σε περίπτωση μεγάλων ποσών στήριξης

	
	1. Όταν το συνολικό ποσό της στήριξης που χορηγείται σε δικαιούχο στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 υπερβαίνει τα 300 000 EUR σε ένα ημερολογιακό έτος, ο δικαιούχος αποδεικνύει στην αρμόδια αρχή ότι:

	
	α) όλοι οι πραγματικοί δικαιούχοι του, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 28) του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1624, είναι φυσικά πρόσωπα που είναι υπήκοοι κράτους μέλους· και

	
	β) δεν υπόκειται σε έλεγχο από τρίτη χώρα, κυβέρνηση τρίτης χώρας, οντότητα τρίτης χώρας ή από νομική οντότητα εγκατεστημένη σε τρίτη χώρα. Ως «έλεγχος» νοείται η δυνατότητα άσκησης αποφασιστικής επιρροής στον δικαιούχο, άμεσα ή έμμεσα, μέσω μίας ή περισσότερων ενδιάμεσων νομικών οντοτήτων.

	
	1α) Όταν οι πραγματικοί δικαιούχοι του δικαιούχου μπορούν να προσδιοριστούν μόνο μέσω των ανώτερων διοικητικών στελεχών που αναφέρονται στο άρθρο 63 παράγραφος 1α του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1624 επειδή κανένα φυσικό πρόσωπο δεν ασκεί κυριότητα ή έλεγχο κατά την έννοια του εν λόγω κανονισμού, τα αποδεικτικά στοιχεία που απαιτούνται βάσει της παραγράφου 1 βασίζονται αποκλειστικά στην προϋπόθεση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 στοιχείο β). Στην περίπτωση αυτή, ο δικαιούχος αποδεικνύει επιπλέον σε ποια φυσικά ή νομικά πρόσωπα, κυβερνήσεις ή άλλους φορείς τηρούνται άμεσα ή έμμεσα το κεφάλαιο και τα δικαιώματα ψήφου ολόκληρης της αλυσίδας συμμετοχών.

	
	2. Οι δικαιούχοι που είναι φυσικά πρόσωπα και έχουν ταυτοποιηθεί στο πλαίσιο του ολοκληρωμένου συστήματος διαχείρισης και ελέγχου θεωρείται ότι έχουν προσκομίσει την απόδειξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1, αρκεί να είναι υπήκοοι κράτους μέλους. Στους δικαιούχους των οποίων η ετήσια στήριξη δεν υπερβαίνει τις 300 000 EUR, το άρθρο αυτό δεν επιβάλλει κανένα βάρος απόδειξης ή υποβολής εκθέσεων.

	
	3. Για τον υπολογισμό του κατώτατου ορίου που αναφέρεται στην παράγραφο 1, αθροίζονται τα ποσά της στήριξης που χορηγείται στις ακόλουθες επιχειρήσεις:

	
	α) στον δικαιούχο και σε όλες τις συνδεδεμένες με αυτόν επιχειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 3 του παραρτήματος της σύστασης 2003/361/ΕΚ της Επιτροπής·

	
	β) σε όλες οι επιχειρήσεις που έχουν άμεσα ή έμμεσα τους ίδιους πραγματικούς δικαιούχους με τον δικαιούχο.

	
	4. Εάν δεν παρασχεθούν οι αποδείξεις που απαιτούνται βάσει των παραγράφων 1 και 1α, δεν χορηγείται στήριξη για το ποσό που υπερβαίνει τις 300 000 EUR. Τα αχρεωστήτως καταβληθέντα ποσά ανακτώνται.

	
	5. Δεν χορηγείται στήριξη σε δικαιούχους για τους οποίους διαπιστώνεται ότι δημιούργησαν τεχνητά προϋποθέσεις για την καταστρατήγηση του παρόντος άρθρου, συγκεκριμένα διαχωρίζοντας μια εκμετάλλευση ή επιχείρηση σε περισσότερες νομικές οντότητες χωρίς ουσιαστική εμπορική αιτιολόγηση· τα ποσά που έχουν ήδη καταβληθεί ανακτώνται.

	
	6. Οι αρμόδιες αρχές επαληθεύουν τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 με βάση τα μητρώα πραγματικών δικαιούχων που έχουν συσταθεί σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2015/849 και τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1624. Από τον δικαιούχο επιτρέπεται να ζητηθούν μόνον η υποβολή υπεύθυνης δήλωσης και η παροχή εγγράφων που δεν είναι ήδη διαθέσιμα στα εν λόγω μητρώα. Η αρμόδια αρχή που είναι υπεύθυνη για τη διακυβέρνηση των δεδομένων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 21, διασφαλίζει την αναγκαία ανταλλαγή δεδομένων για τον σκοπό αυτό.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The amendment ensures, through two cumulative conditions, that substantial CAP payments are granted only to recipients who are genuinely rooted in the Union. The reference to beneficial owners under the EU anti-money laundering framework (point (a)) enables authorities to look through complex holding and subsidiary structures with identifiable natural persons as owners. The criterion of third-country control (point (b)), modelled on the well-established Article 9 of Regulation (EU) 2021/697 establishing the European Defence Fund, further captures widely held structures without controlling natural persons—such as foreign pension funds, sovereign wealth funds, investment vehicles, or listed companies—in which the beneficial owners under anti-money laundering rules could only be identified through the fallback criterion of senior managing officials, thereby allowing the nationality requirement to be circumvented by appointing managers who are Union citizens (paragraph 1a).
The threshold of EUR 300,000 and the presumption of compliance for natural persons identified through the Integrated Administration and Control System (IACS) ensure that no additional administrative burden arises for the Union's family farms; fewer than one percent of beneficiaries are affected. The aggregation of linked undertakings and the anti-circumvention clause, modelled on Article 62 of Regulation (EU) 2021/2116, prevent the artificial splitting of holdings into smaller units. Verification is carried out through the existing transparency registers, thereby preserving the "once-only" principle for data collection. Since the provision does not deprive anyone of property rights but merely establishes a condition for receiving voluntary public support, it is proportionate and compatible with Union law.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Συμπληρωματική στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος για τη βιωσιμότητα·

	
	1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν συμπληρωματική στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος για την βιωσιμότητα («στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος») υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα στρατηγικά σχέδια της ΚΓΠ.

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	3. Τα κράτη μέλη διαθέτουν στην αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη όχι λιγότερο από το 10 % και όχι περισσότερο από το 15 % του προϋπολογισμού τους για άμεσες ενισχύσεις.

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος.

	
	5. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο για παρεμβάσεις συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), περιορίζεται στο 20 % κατ’ ανώτατο όριο της συνεισφοράς της Ένωσης που ορίζεται από το κράτος μέλος στο σχέδιο ΕΠΕΣ για τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ που αναφέρονται στην παράγραφο 1. Το ποσοστό αυτό μπορεί να αυξηθεί κατά 5 εκατοστιαίες μονάδες κατ’ ανώτατο όριο, υπό την προϋπόθεση ότι το ποσό που αντιστοιχεί στο ποσοστό που υπερβαίνει το 20 % διατίθεται σε πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, γεωργούς που συνδυάζουν την παραγωγή καλλιεργειών και ζωικού κεφαλαίου ή γεωργικές εκτάσεις που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης της γεωργικής παραγωγής, ιδίως στις ανατολικές παραμεθόριες περιοχές που ορίζονται στα σχέδια. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως ανατολικές παραμεθόριες περιοχές νοούνται οι περιφέρειες NUTS2 της Ένωσης που συνορεύουν με τη Ρωσική Ομοσπονδία, τη Λευκορωσία ή την Ουκρανία, διά ξηράς ή θαλάσσης, οι οποίες δεν καλύπτουν ολόκληρη την επικράτεια του οικείου κράτους μέλους.

	
	6. Η ελάχιστη εθνική συνεισφορά στις συνολικές επιλέξιμες δημόσιες δαπάνες των παρεμβάσεων του προγράμματος της ΕΕ για τα σχολεία που αναφέρονται στον τίτλο Ι μέρος II κεφάλαιο IIα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 ανέρχεται στο 30 % των συνολικών επιλέξιμων δημόσιων δαπανών κάθε παρέμβασης. Τα κράτη μέλη μπορούν, εκτός από τη χρηματοδοτική συνδρομή της Ένωσης και την εθνική συνεισφορά στο κόστος των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, να χορηγούν πρόσθετη εθνική χρηματοδότηση. Το ποσό της χρηματοδοτικής συνδρομής της Ένωσης που καθορίζεται στο σχέδιο ΕΠΕΣ για τις παρεμβάσεις ευαισθητοποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 29 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 δεν υπερβαίνει το 15 % του συνολικού ποσού της χρηματοδοτικής συνδρομής της Ένωσης και της εθνικής συνεισφοράς που καθορίζεται στο σχέδιο ΕΠΕΣ για τις παρεμβάσεις του προγράμματος της ΕΕ για τα σχολεία που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(former NRP Art. 35(5))(former CAP Art. 11)
The proposed amendment reintroduces the complementary redistributive income support for sustainability as a mandatory and clearly defined instrument of the CAP direct payments framework.
Redistributive income support is an important tool for improving the targeting of direct payments and for ensuring a fairer distribution of support between different types of agricultural holdings.
The amendment also establishes a clear financial range by requiring Member States to allocate at least 10 % and no more than 15 % of their national ceiling for direct payments to this intervention. The minimum allocation ensures that the redistributive payment remains a meaningful and effective instrument rather than a purely formal measure. At the same time, the maximum allocation prevents an excessive transfer of resources away from other direct payment interventions, in particular basic income support, and therefore preserves the overall stability and predictability of income support for all farmers.
By setting this balanced range, the amendment strengthens fairness and solidarity within the CAP while respecting the diversity of agricultural structures across Member States.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς συγκεκριμένων γεωργικών τομέων και για την παραγωγή συγκεκριμένων προϊόντων, τα οποία, κατά περίπτωση, καθορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, ή σε συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας στο πλαίσιο αυτών, που αντιμετωπίζουν δυσκολίες και έχουν κοινωνικοοικονομική ή περιβαλλοντική σημασία.

	
	Η συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο ή ανά ζώο ή ισοδύναμο ζώου, όπως ορίζεται στο παράρτημα II.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη με τη μορφή ενίσχυσης ανά εκτάριο μόνο για τις εκτάσεις που έχουν προσδιορίσει ως επιλέξιμα εκτάρια σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 7.

	
	Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά εκτάριο μπορεί να περιλαμβάνει στήριξη για δενδρύλλια περιοδικής υλοτόμησης, αγρωστώδη και λοιπά ποώδη κτηνοτροφικά φυτά. Δεν χορηγείται στήριξη στους τομείς του καπνού και του οίνου.

	
	Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο περιορίζεται στους τομείς του βοείου κρέατος, του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, του αιγοπρόβειου κρέατος, των προϊόντων μελισσοκομίας και των μεταξοσκωλήκων.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καλύπτει πρόσθετες εισοδηματικές ανάγκες, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων.

	
	3. Κατά τον σχεδιασμό της στήριξης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη ελαχιστοποιούν τον δυνητικό αντίκτυπο των οικείων αποφάσεων στήριξης στην εσωτερική αγορά.

	
	4. Για τη στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, μεταξύ άλλων καθορίζοντας κριτήρια μέγιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου για τις ευπρόσβλητες σε νιτρορύπανση ζώνες.

	
	4α. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο για παρεμβάσεις συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του εν λόγω κανονισμού, περιορίζεται στο 10 % κατ’ ανώτατο όριο της συνεισφοράς της Ένωσης που ορίζεται από το κράτος μέλος στο σχέδιο ΕΠΕΣ για τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), γ), στ) και ζ). Το ποσοστό αυτό μπορεί να αυξηθεί κατά 2 εκατοστιαίες μονάδες κατ’ ανώτατο όριο, υπό την προϋπόθεση ότι το ποσό που αντιστοιχεί στο ποσοστό που υπερβαίνει το 10 % διατίθεται σε πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, γεωργούς που συνδυάζουν την παραγωγή καλλιεργειών και ζωικού κεφαλαίου ή γεωργικές εκτάσεις που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης της γεωργικής παραγωγής, ιδίως στις ανατολικές παραμεθόριες περιοχές που ορίζονται στα σχέδια. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως ανατολικές παραμεθόριες περιοχές νοούνται οι περιφέρειες NUTS2 της Ένωσης που συνορεύουν με τη Ρωσική Ομοσπονδία, τη Λευκορωσία ή την Ουκρανία, διά ξηράς ή θαλάσσης, οι οποίες δεν καλύπτουν ολόκληρη την επικράτεια του οικείου κράτους μέλους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 11 του κανονισμού για την ΚΓΠ, κείμενο που πρότεινε η Επιτροπή· 4α) προσθήκη του πρώην άρθρου 35 παράγραφος 5 του κανονισμού ΕΠΕΣ, αλλαγές που έγιναν: «κατ’ ανώτατο όριο 10 % της συνεισφοράς της Ένωσης» και «προσαυξημένο κατά δύο ποσοστιαίες μονάδες κατ’ ανώτατο όριο, υπό την προϋπόθεση ότι το ποσό που αντιστοιχεί στο ποσοστό που υπερβαίνει το 10 %»)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Συμπληρωματική στήριξη εισοδήματος για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας

	
	(1) Τα κράτη μέλη παρέχουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για γεωργούς νεαρής ηλικίας που ανέρχεται τουλάχιστον στο 10 % του προϋπολογισμού άμεσων ενισχύσεων και σύμφωνα με τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 1β παράγραφος 5.

	
	(2) Τα κράτη μέλη παρέχουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη στους γεωργούς νεαρής ηλικίας που έχουν συστήσει πρόσφατα γεωργική εκμετάλλευση για πρώτη φορά και οι οποίοι δικαιούνται ενίσχυση στο πλαίσιο της φθίνουσας εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	(3) Η συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για γεωργούς νεαρής ηλικίας χορηγείται για μέγιστη διάρκεια επτά ετών, αρχής γενομένης από το πρώτο έτος υποβολής της αίτησης ενίσχυσης για γεωργούς νεαρής ηλικίας, και με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που πρόκειται να καθοριστούν στο νομικό πλαίσιο της ΚΓΠ που θα ισχύσει μετά το 2034, όταν η επταετής διάρκεια εκτείνεται πέρα από το 2034.

	
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι δεν δημιουργούνται νομικές προσδοκίες στους δικαιούχους για την περίοδο μετά το 2034.

	
	Η στήριξη αυτή λαμβάνει τη μορφή είτε ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο είτε κατ’ αποκοπή ενίσχυσης ανά γεωργό νεαρής ηλικίας.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να χορηγούν τη στήριξη που προβλέπεται στο παρόν άρθρο μόνο σε μέγιστο αριθμό εκταρίων ανά νέο γεωργό.

	
	(4) Στην περίπτωση νομικού προσώπου ή ομάδας φυσικών ή νομικών προσώπων —για παράδειγμα ομάδα γεωργών, οργανώσεις παραγωγών ή συνεταιρισμοί— τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να εφαρμόζουν, σε επίπεδο μελών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων, τον όρο της παραγράφου 3 σχετικά με τον μέγιστο αριθμό εκταρίων όταν:

	
	α) πληρούν τον ορισμό και τις απαιτήσεις του «γεωργού νεαρής ηλικίας», όπως ορίζονται από το κράτος μέλος, σύμφωνα με τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 1β παράγραφος 5·

	
	β) στο εθνικό δίκαιο προβλέπεται ότι τα μεμονωμένα μέλη υπέχουν δικαιώματα και υποχρεώσεις όπως αυτά των μεμονωμένων γεωργών με ιδιότητα υπευθύνου εκμετάλλευσης, ειδικότερα σε σχέση με το οικονομικό, κοινωνικό και φορολογικό καθεστώς τους, και έχουν συνεισφέρει στην ενίσχυση των γεωργικών δομών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων.

	
	(5) Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι δεν φορολογούν ούτε επιβάλλουν εισφορές στη συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για γεωργούς νεαρής ηλικίας.

	
	(6) Η συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση υπόκειται σε ετήσια τιμαριθμική αναπροσαρμογή σύμφωνα με το μέσο ευρωπαϊκό ποσοστό πληθωρισμού.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 1β (νέο) αντιπροσωπεύει το πρώην άρθρο 4 σημείο 22 του κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Συμπληρωματική στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος για τη βιωσιμότητα·

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίσουν συμπληρωματική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη για τη βιωσιμότητα («αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη») υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και όπως προσδιορίζονται περαιτέρω στα στρατηγικά σχέδια για την ΚΓΠ.

	
	Τα κράτη μέλη που θεσπίζουν αυτή την αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη επιτρέπεται να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 3 και του άρθρου 6 παράγραφος 4. Όταν η συνεισφορά που προβλέπεται στο άρθρο 6α αντιπροσωπεύει τουλάχιστον το 15 % των ποσών που προβλέπονται στο άρθρο 6, χορηγείται η παρέκκλιση.

	
	2. Η εν λόγω αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της φθίνουσας εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, το οποίο μπορεί να είναι το επίπεδο των ομάδων περιοχών που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά ανά εύρος εκταρίων, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη.

	
	4. Στην περίπτωση νομικού προσώπου ή ομάδας φυσικών ή νομικών προσώπων, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τον μέγιστο αριθμό εκταρίων που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στο επίπεδο των μελών εκείνων των νομικών προσώπων ή ομάδων όπου το εθνικό δίκαιο προβλέπει δικαιώματα και υποχρεώσεις μεμονωμένων μελών συγκρίσιμα με εκείνα μεμονωμένων γεωργών με την ιδιότητα διαχειριστή εκμετάλλευσης, ιδίως όσον αφορά το οικονομικό, κοινωνικό και φορολογικό καθεστώς τους, εφόσον έχουν συνεισφέρει στην ενίσχυση των γεωργικών δομών των ενδιαφερόμενων νομικών προσώπων ή ομάδων.

	
	Στην περίπτωση γεωργών που συμμετέχουν σε ομάδα συνδεδεμένων νομικών οντοτήτων, όπως καθορίζεται από τα κράτη μέλη, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τον ανώτατο αριθμό εκταρίων που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στο επίπεδο της εν λόγω ομάδας υπό όρους που θα καθοριστούν από αυτά.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Προγράμματα για τη βελτίωση των οικονομικών και περιβαλλοντικών αποτελεσμάτων της γεωργίας

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για τα μέτρα που περιγράφονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο βα) (νέο), τα οποία αποσκοπούν στη βελτίωση τόσο των οικονομικών όσο και των περιβαλλοντικών αποτελεσμάτων της γεωργίας («καθεστώτα αποδοτικότητας»), υπό τους όρους που περιγράφονται στην παρούσα παράγραφο.

	
	2. Στο πλαίσιο αυτής της παρέμβασης, τα κράτη μέλη στηρίζουν ενεργούς γεωργούς ή ομάδες ενεργών γεωργών που αναλαμβάνουν οικειοθελώς να εφαρμόζουν γεωργικές πρακτικές επωφελείς για το κλίμα, το περιβάλλον, την καλή διαβίωση των ζώων και την καταπολέμηση της μικροβιακής αντοχής, επιδιώκοντας παράλληλα την αύξηση της γεωργικής παραγωγής.

	
	3. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν κατάλογο των γεωργικών μέτρων που αποσκοπούν στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 2.

	
	4. Στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη παρέχουν ενισχύσεις μόνο για δεσμεύσεις οι οποίες:

	
	α) επιδιώκουν την αύξηση της γεωργικής παραγωγής σε μακροπρόθεσμη βάση·

	
	β) υπερβαίνουν τις σχετικές νομικές απαιτήσεις που αφορούν τη διαχείριση και τις σχετικές πρακτικές διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων·

	
	γ) υπερβαίνουν τις σχετικές ελάχιστες απαιτήσεις που αφορούν τη χρήση λιπασμάτων και φυτοπροστατευτικών προϊόντων και την καλή διαβίωση των ζώων, καθώς και άλλες σχετικές υποχρεωτικές απαιτήσεις που επιβάλλονται από το εθνικό και το ενωσιακό δίκαιο·

	
	δ) υπερβαίνουν τις προϋποθέσεις για τη διατήρηση των γεωργικών εκτάσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β)·

	
	ε) διαφέρουν από τις δεσμεύσεις για τις οποίες χορηγούνται ενισχύσεις βάσει του [άρθρου 5 παράγραφος 5βα και του άρθρου 5 του κανονισμού για την ΚΓΠ (νέο)].

	
	στ) αποσκοπούν στην εφαρμογή τεχνολογιών και πρακτικών που μειώνουν τις εκπομπές μεθανίου από την εντερική ζύμωση και από τη διαχείριση ζωικών αποβλήτων, συμπεριλαμβανομένης της λειτουργίας γεωργικών εγκαταστάσεων βιοαερίου που χρησιμοποιούν ζωικά απόβλητα από εκμεταλλεύσεις.

	
	5. Η στήριξη καθεστώτων που βελτιώνουν τα οικονομικά και περιβαλλοντικά αποτελέσματα της γεωργίας λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης για όλα τα επιλέξιμα εκτάρια που καλύπτονται από δεσμεύσεις. Μπορεί επίσης να λάβει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά μονάδα ζωικού κεφαλαίου.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6a	

	
	6α Προγράμματα αποδοτικότητας

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) α ΝΕΟ, με στόχο την ταυτόχρονη βελτίωση των οικονομικών και περιβαλλοντικών επιδόσεων της γεωργίας, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο.

	
	2. Στο πλαίσιο του μέτρου αυτού, τα κράτη μέλη μπορούν να στηρίζουν ενεργούς γεωργούς ή ομάδες ενεργών γεωργών που αναλαμβάνουν οικειοθελώς να εφαρμόζουν γεωργικές πρακτικές επωφελείς για το κλίμα, το περιβάλλον, την καλή διαβίωση των ζώων και την καταπολέμηση της μικροβιακής αντοχής, στοχεύοντας παράλληλα στην αύξηση της γεωργικής παραγωγής.

	
	3. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν κατάλογο των γεωργικών μέτρων που αποσκοπούν στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 2.

	
	4. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη καταβάλλουν ενισχύσεις μόνο για δεσμεύσεις οι οποίες: α) αποσκοπούν στη βιώσιμη αύξηση της γεωργικής παραγωγής· β) υπερβαίνουν τις σχετικές κανονιστικές απαιτήσεις διαχείρισης και τις σχετικές πρακτικές γεωργικής διαχείρισης· γ) υπερβαίνουν τις σχετικές ελάχιστες απαιτήσεις που σχετίζονται με τη χρήση λιπασμάτων και φυτοπροστατευτικών προϊόντων και την καλή διαβίωση των ζώων, καθώς και άλλες σχετικές υποχρεωτικές απαιτήσεις που προβλέπονται από το εθνικό και το ενωσιακό δίκαιο· δ) υπερβαίνουν τους όρους που καθορίζονται για τη διατήρηση της γεωργικής έκτασης σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β)· ε) διακρίνονται από τις δεσμεύσεις για τις οποίες χορηγούνται ενισχύσεις δυνάμει του [άρθρου 35 παράγραφος 5α και του άρθρου 5 του νέου κανονισμού για την ΚΓΠ].

	
	5. Η στήριξη καθεστώτων που αποσκοπούν στη βελτίωση των οικονομικών και περιβαλλοντικών επιδόσεων της γεωργίας λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης για όλα τα επιλέξιμα εκτάρια που καλύπτονται από τις δεσμεύσεις. Μπορεί επίσης να λάβει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά μονάδα ζωικού κεφαλαίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προκειμένου να προωθηθεί η οικολογική μετάβαση του πρωτογενούς τομέα με παράλληλη διασφάλιση της ανταγωνιστικότητάς του, θεσπίζεται περιβαλλοντική ενίσχυση με στόχο τον συνδυασμό βελτιωμένων περιβαλλοντικών επιδόσεων με τη διατήρηση και τη βελτίωση της παραγωγής και των οικονομικών επιπέδων των γεωργικών επιχειρήσεων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6a	

	
	Αναδιανεμητική συμπληρωματική στήριξη εισοδήματος

	
	Τα κράτη μέλη προβλέπουν συμπληρωματική στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος («στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος») υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα σχέδια ΕΠΕΣ.

	
	i) Τα κράτη μέλη δεσμεύουν το 20 % από το ποσό που διατίθεται στις παρεμβάσεις της ΚΓΠ, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 στοιχείο α) του παρόντος κανονισμού, για την παροχή υποχρεωτικής αναδιανεμητικής εισοδηματικής στήριξης υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και όπως προσδιορίζονται περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η εν λόγω στήριξη χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	ii) Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	iii) Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Η αναδιανεμητική ενίσχυση χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	iv) Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να συνδυάζεται με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι αναδιανεμητικές ενισχύσεις ή οι «προκαταβολικές ενισχύσεις» αποτελούν αποτελεσματικό εργαλείο στην τρέχουσα μεταρρύθμιση για τη στήριξη των γεωργών σε μικρότερες εκμεταλλεύσεις· η επιλογή αυτή θα πρέπει να είναι διαθέσιμη στη νέα μεταρρύθμιση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Αναδιανεμητική ενίσχυση

	
	1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν υποχρεωτική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη ύψους 20 % υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η εν λόγω στήριξη χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	Στην περίπτωση συνεταιριστικής γεωργικής εκμετάλλευσης, ως νομικού συνεταιρισμού, συγκρίσιμης νομικής οντότητας ή ένωσης φυσικών ή νομικών προσώπων, αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη χορηγείται στη συνεταιριστική γεωργική εκμετάλλευση προς όφελος των μεμονωμένων μελών της, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέλη συμμετέχουν επί ίσοις όροις στην εκμετάλλευση.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Η αναδιανεμητική ενίσχυση χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	4. Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να συνδυάζεται με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6a	

	
	Άρθρο 6α Αναδιανεμητική ενίσχυση

	
	1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν υποχρεωτική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη ύψους 15 % υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η εν λόγω στήριξη χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός] του κανονισμού ΕΠΕΣ.

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6. Για τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις που βρίσκονται σε ορεινές περιοχές, η αναδιανεμητική ενίσχυση που χορηγείται για τα πρώτα επιλέξιμα εκτάρια μπορεί να αυξηθεί έως και κατά 100 % σε σύγκριση με τη συνήθη αναδιανεμητική ενίσχυση.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Η αναδιανεμητική ενίσχυση χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	4. Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να συνδυάζεται με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6a	

	
	Αναδιανεμητική ενίσχυση

	
	1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν υποχρεωτική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη ύψους 15 % υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η εν λόγω στήριξη χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Η αναδιανεμητική ενίσχυση χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	4. Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να συνδυάζεται με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.

	
	5. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι δεν επιβάλλουν φορολογία στην αναδιανεμητική ενίσχυση.

	
	6. Η αναδιανεμητική ενίσχυση αναπροσαρμόζεται ετησίως με βάση το μέσο ποσοστό πληθωρισμού της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Αναδιανεμητική ενίσχυση

	
	1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν υποχρεωτική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη ύψους 15 % υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η εν λόγω στήριξη χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Η αναδιανεμητική ενίσχυση χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	4. Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να συνδυάζεται με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Αναδιανεμητική ενίσχυση

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν υποχρεωτική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη ύψους 15 % υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η εν λόγω στήριξη μπορεί να χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	2. Τα κράτη μέλη μπορούν να μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	3. Τα κράτη μέλη μπορούν να καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Η αναδιανεμητική ενίσχυση μπορεί να χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	4. Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να συνδυάζεται με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Θα πρέπει να διατίθεται αναδιανεμητική ενίσχυση στα κράτη μέλη, η οποία θα εφαρμόζεται σε εθελοντική βάση για τη συμπλήρωση της προοδευτικής μείωσης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Συμπληρωματική στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος για τη βιωσιμότητα·

	
	1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν συμπληρωματική στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος για την βιωσιμότητα («στήριξη του αναδιανεμητικού εισοδήματος») υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα στρατηγικά σχέδια της ΚΓΠ.

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	3. Τα κράτη μέλη διαθέτουν στην αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη όχι λιγότερο από το 10 % και όχι περισσότερο από το 15 % του προϋπολογισμού τους για άμεσες ενισχύσεις.

	
	4. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6a	

	
	Αντιμετώπιση των αναπτυξιακών κενών

	
	Τα κράτη μέλη των οποίων το μέσο επίπεδο άμεσης στήριξης ανά επιλέξιμο εκτάριο παραμένει χαμηλότερο από τον μέσο όρο της Ένωσης επωφελούνται από έναν προοδευτικό μηχανισμό εξωτερικής σύγκλισης με βάση τη μεθοδολογία για την αντιμετώπιση των αναπτυξιακών κενών που ορίζεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ).../[COM (2025)565], προσαρμοσμένο ώστε να διασφαλίζεται πλήρης σύγκλιση στο 100 % του μέσου όρου της Ένωσης έως το τέλος της περιόδου προγραμματισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	6(Α)4.

	
	Για τη στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, μεταξύ άλλων καθορίζοντας κριτήρια μέγιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου για τις ευπρόσβλητες σε νιτρορύπανση ζώνες, και συμπεριλαμβανομένου του ρόλου της βόσκησης στην προστασία των οικοτόπων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 6α (νέο) (πρώην άρθρο 11 του κανονισμού για την ΚΓΠ) συμφωνήθηκε να μεταφερθεί. Τροπολογίες σε σχέση με το μεταφερόμενο κείμενο: Στο σημείο (4) εισαγωγή της φράσης «και συμπεριλαμβανομένου του ρόλου της βόσκησης στην προστασία των οικοτόπων». Έτσι αναγνωρίζονται οι δυσκολίες που αντιμετωπίζει ο κτηνοτροφικός τομέας όσον αφορά τους γεωργικώς εξαρτώμενους οικοτόπους της ΕΕ και τη σημασία τους για κοινωνικούς, οικονομικούς και περιβαλλοντικούς λόγους. Ευθυγραμμίζεται επίσης με τη στρατηγική της ΕΕ για την κτηνοτροφία με σκοπό τον συνδυασμό της παραγωγικότητας του ζωικού κεφαλαίου με την οικολογική προστασία
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη

	
	διαγραφή

	
	4. Για τη στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, μεταξύ άλλων καθορίζοντας κριτήρια μέγιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου για τις ευπρόσβλητες σε νιτρορύπανση ζώνες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Άρθρο 6α (νέο) (πρώην άρθρο 11 του κανονισμού για την ΚΓΠ) διαγραφή του σημείου (4)
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6α	

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη έως και 10 %, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται αναλυτικότερα στα εθνικά τους προγράμματα αγροτικής ανάπτυξης.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς συγκεκριμένων γεωργικών τομέων και για την παραγωγή συγκεκριμένων προϊόντων, τα οποία, κατά περίπτωση, καθορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, ή σε συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας στο πλαίσιο αυτών, που αντιμετωπίζουν δυσκολίες και έχουν κοινωνικοοικονομική ή περιβαλλοντική σημασία.

	
	Η συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη, εφόσον χρησιμοποιείται, λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο ή ανά ζώο ή ισοδύναμο ζώου, όπως ορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα II.

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη με τη μορφή ενίσχυσης ανά εκτάριο μόνο για τις εκτάσεις που έχουν προσδιορίσει ως επιλέξιμα εκτάρια σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 7.

	
	Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά εκτάριο μπορεί να περιλαμβάνει στήριξη για δενδρύλλια περιοδικής υλοτόμησης, αγρωστώδη και λοιπά ποώδη κτηνοτροφικά φυτά. Δεν χορηγείται στήριξη στους τομείς του καπνού και του οίνου.

	
	Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο περιορίζεται στους τομείς του βοείου κρέατος, του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, του αιγοπρόβειου κρέατος, των προϊόντων μελισσοκομίας και των μεταξοσκωλήκων.

	
	2. Η στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καλύπτει πρόσθετες εισοδηματικές ανάγκες, βάσει αντικειμενικών και αμερόληπτων κριτηρίων.

	
	3. Κατά τον σχεδιασμό της στήριξης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα κράτη μέλη ελαχιστοποιούν τον δυνητικό αντίκτυπο των οικείων αποφάσεων στήριξης στην εσωτερική αγορά.

	
	4. Για τη στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, μεταξύ άλλων μέσω

	
	i) παροχής αυτόνομου συνδεδεμένου καθεστώτος συμβατού με το πράσινο κουτί για οικοτόπους της ΕΕ που εξαρτώνται από τη βόσκηση ζώων·

	
	ii) καθορισμού μέγιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου για την επιλεξιμότητα για συνδεδεμένες ενισχύσεις που δεν υπερβαίνουν τις 1,4 μονάδες ζωικού κεφαλαίου/εκτάριο·

	
	5. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο για παρεμβάσεις συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) του παρόντος κανονισμού, περιορίζεται στο 10 % κατ’ ανώτατο όριο της συνεισφοράς της Ένωσης που ορίζεται από το κράτος μέλος στο σχέδιο ΕΠΕΣ για τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), γ), στ) και ζ). Το ποσοστό αυτό μπορεί να αυξηθεί κατά 5 εκατοστιαίες μονάδες κατ’ ανώτατο όριο, υπό την προϋπόθεση ότι το ποσό που αντιστοιχεί στο ποσοστό που υπερβαίνει το 15 % διατίθεται σε πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, γεωργούς που συνδυάζουν την παραγωγή καλλιεργειών και ζωικού κεφαλαίου ή γεωργικές εκτάσεις που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης της γεωργικής παραγωγής, ιδίως στις ανατολικές παραμεθόριες περιοχές που ορίζονται στα σχέδια. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως ανατολικές παραμεθόριες περιοχές νοούνται οι περιφέρειες NUTS2 της Ένωσης που συνορεύουν με τη Ρωσική Ομοσπονδία, τη Λευκορωσία ή την Ουκρανία, διά ξηράς ή θαλάσσης, οι οποίες δεν καλύπτουν ολόκληρη την επικράτεια του οικείου κράτους μέλους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη δεν θα πρέπει να είναι υποχρεωτική, αλλά προαιρετικό εργαλείο που μπορεί να χρησιμοποιήσει ένα κράτος μέλος εάν το επιθυμεί, ενώ μπορεί να είναι επωφελής, μπορεί να έχει στρεβλωτικές επιπτώσεις στην αγορά και να οδηγήσει σε αθέμιτο ανταγωνισμό μεταξύ των γεωργών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Προγράμματα για τη βελτίωση των οικονομικών και περιβαλλοντικών αποτελεσμάτων της γεωργίας

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για τα μέτρα που περιγράφονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο βα) (νέο), τα οποία αποσκοπούν στη βελτίωση τόσο των οικονομικών όσο και των περιβαλλοντικών αποτελεσμάτων της γεωργίας («καθεστώτα αποδοτικότητας»), υπό τους όρους που περιγράφονται στην παρούσα παράγραφο.

	
	2. Στο πλαίσιο αυτής της παρέμβασης, τα κράτη μέλη στηρίζουν ενεργούς γεωργούς ή ομάδες ενεργών γεωργών που αναλαμβάνουν οικειοθελώς να εφαρμόζουν γεωργικές πρακτικές επωφελείς για το κλίμα, το περιβάλλον, την καλή διαβίωση των ζώων και την καταπολέμηση της μικροβιακής αντοχής, επιδιώκοντας παράλληλα την αύξηση της γεωργικής παραγωγής.

	
	3. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν κατάλογο των γεωργικών μέτρων που αποσκοπούν στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 2.

	
	4. Στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη παρέχουν ενισχύσεις μόνο για δεσμεύσεις οι οποίες:

	
	α) επιδιώκουν την αύξηση της γεωργικής παραγωγής σε μακροπρόθεσμη βάση·

	
	β) υπερβαίνουν τις σχετικές νομικές απαιτήσεις που αφορούν τη διαχείριση και τις σχετικές πρακτικές διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων·

	
	γ) υπερβαίνουν τις σχετικές ελάχιστες απαιτήσεις που αφορούν τη χρήση λιπασμάτων και φυτοπροστατευτικών προϊόντων και την καλή διαβίωση των ζώων, καθώς και άλλες σχετικές υποχρεωτικές απαιτήσεις που επιβάλλονται από το εθνικό και το ενωσιακό δίκαιο·

	
	δ) υπερβαίνουν τις προϋποθέσεις για τη διατήρηση των γεωργικών εκτάσεων σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β)·

	
	ε) διαφέρουν από τις δεσμεύσεις για τις οποίες χορηγούνται ενισχύσεις βάσει του [άρθρου 5 παράγραφος 5α και του άρθρου 5 του κανονισμού για την ΚΓΠ (νέο)].

	
	5. Η στήριξη καθεστώτων που βελτιώνουν τα οικονομικά και περιβαλλοντικά αποτελέσματα της γεωργίας λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης για όλα τα επιλέξιμα εκτάρια που καλύπτονται από δεσμεύσεις. Μπορεί επίσης να λάβει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά μονάδα ζωικού κεφαλαίου.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς νεαρής ηλικίας

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για τους νέους γεωργούς.

	
	2. Τα κράτη μέλη δύναται να παρέχουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη στους νέους γεωργούς που εγκαθίστανται σε γεωργική εκμετάλλευση και οι οποίοι δικαιούνται ενίσχυση στο πλαίσιο της βασικής ενίσχυσης εισοδήματος που προβλέπεται στο άρθρο 6.

	
	3. Η συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για γεωργούς νεαρής ηλικίας χορηγείται για μέγιστη διάρκεια πέντε ετών, αρχής γενομένης από το πρώτο έτος υποβολής της αίτησης ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας. Η εν λόγω στήριξη λαμβάνει τη μορφή είτε ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο, είτε κατ’ αποκοπή ενίσχυσης ανά γεωργό νεαρής ηλικίας. Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να χορηγούν τη στήριξη που προβλέπεται στο παρόν άρθρο μόνο σε μέγιστο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό νεαρής ηλικίας.

	
	4. Στην περίπτωση νομικού προσώπου ή ομάδας φυσικών ή νομικών προσώπων, όπως ομάδας γεωργών, οργανώσεων παραγωγών ή συνεταιρισμών, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τον μέγιστο αριθμό εκταρίων που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στο επίπεδο των μελών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων:

	
	α) οι οποίοι συμμορφώνονται με τον ορισμό και τις προϋποθέσεις του «γεωργού νεαρής ηλικίας».

	
	β) στο εθνικό δίκαιο προβλέπεται ότι τα μεμονωμένα μέλη υπέχουν δικαιώματα και υποχρεώσεις όπως αυτά των μεμονωμένων γεωργών με ιδιότητα υπευθύνου εκμετάλλευσης, ειδικότερα σε σχέση με το οικονομικό, κοινωνικό και φορολογικό καθεστώς τους, και έχουν συνεισφέρει στην ενίσχυση των γεωργικών δομών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The proposed amendment introduces a complementary income support for young farmers as a dedicated instrument within the direct payments framework. Generational renewal remains one of the key structural challenges facing European agriculture. Young farmers often encounter significant barriers when entering the sector, including high land prices, limited access to capital, increasing production costs, administrative complexity and difficulties in taking over or establishing viable agricultural holdings.
Complementary income support for young farmers is therefore necessary to strengthen their economic position during the most vulnerable phase of farm establishment and development. The first years after setting up a holding are typically marked by high investment needs and lower financial stability. Providing targeted support for a maximum period of five years helps young farmers consolidate their businesses, improve resilience and plan long-term investments.
The specific allocation for support to young farmers is included in the NRPP. According this AM is possible to allocate of 6% of the total amount dedicated to CAP interventions, as set forth in Article 10(2), point (a)(ii), for interventions targeting young farmers.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς νεαρής ηλικίας

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας.

	
	2. Τα κράτη μέλη δύναται να παρέχουν συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη στους νέους γεωργούς που εγκαθίστανται σε γεωργική εκμετάλλευση και οι οποίοι δικαιούνται ενίσχυση στο πλαίσιο της βασικής ενίσχυσης εισοδήματος που προβλέπεται στο άρθρο 6.

	
	3. Η συμπληρωματική εισοδηματική στήριξη για γεωργούς νεαρής ηλικίας χορηγείται για μέγιστη διάρκεια πέντε ετών, αρχής γενομένης από το πρώτο έτος υποβολής της αίτησης ενίσχυσης για τους γεωργούς νεαρής ηλικίας. Η εν λόγω στήριξη λαμβάνει τη μορφή είτε ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο, είτε κατ’ αποκοπή ενίσχυσης ανά γεωργό νεαρής ηλικίας. Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να χορηγούν τη στήριξη που προβλέπεται στο παρόν άρθρο μόνο σε μέγιστο αριθμό εκταρίων ανά νέο γεωργό.

	
	4. Στην περίπτωση νομικού προσώπου ή ομάδας φυσικών ή νομικών προσώπων, όπως ομάδας γεωργών, οργανώσεων παραγωγών ή συνεταιρισμών, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τον μέγιστο αριθμό εκταρίων που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στο επίπεδο των μελών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων:

	
	α) οι οποίοι συμμορφώνονται με τον ορισμό και τις προϋποθέσεις του «γεωργού νεαρής ηλικίας».

	
	β) στο εθνικό δίκαιο προβλέπεται ότι τα μεμονωμένα μέλη υπέχουν δικαιώματα και υποχρεώσεις όπως αυτά των μεμονωμένων γεωργών με ιδιότητα υπευθύνου εκμετάλλευσης, ειδικότερα σε σχέση με το οικονομικό, κοινωνικό και φορολογικό καθεστώς τους, και έχουν συνεισφέρει στην ενίσχυση των γεωργικών δομών των εν λόγω νομικών προσώπων ή ομάδων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Αναδιανεμητική ενίσχυση

	
	1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν υποχρεωτική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη ύψους 20 % υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και περαιτέρω στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ. Η εν λόγω στήριξη χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6. Στην περίπτωση συνεταιριστικής γεωργικής εκμετάλλευσης, ως νομικού συνεταιρισμού, συγκρίσιμης νομικής οντότητας ή ένωσης φυσικών ή νομικών προσώπων, αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη χορηγείται στη συνεταιριστική γεωργική εκμετάλλευση προς όφελος των μεμονωμένων μελών της, υπό την προϋπόθεση ότι τα μέλη συμμετέχουν επί ίσοις όροις στην εκμετάλλευση.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικής κλίμακας εκτάρια, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Αυτό βασίζεται στο διπλάσιο του μέσου αριθμού εκταρίων ενός δεδομένου κράτους μέλους. Η αναδιανεμητική ενίσχυση χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	4. Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να συνδυάζεται με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Αναδιανεμητική ενίσχυση

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν υποχρεωτική αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη ύψους 30 % υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και προσδιορίζονται περαιτέρω στα εθνικά τους σχέδια. Η εν λόγω στήριξη χρηματοδοτείται από το Ταμείο σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο ii) στοιχείο α) [Προϋπολογισμός].

	
	2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την αναδιανομή των άμεσων ενισχύσεων από μεγαλύτερες σε μικρότερες ή μεσαίες εκμεταλλεύσεις θεσπίζοντας αναδιανεμητική εισοδηματική στήριξη με τη μορφή ετήσιας αποσυνδεδεμένης ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο που καταβάλλεται στους δικαιούχους γεωργούς στο πλαίσιο της εισοδηματικής στήριξης με βάση την έκταση που αναφέρεται στο άρθρο 6.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο, ένα ποσό ανά εκτάριο ή διαφορετικά ποσά για διαφορετικές δόσεις εκταρίων, καθώς και τον ανώτατο αριθμό εκταρίων ανά γεωργό για τον οποίο θα καταβληθεί η αναδιανεμητική ενίσχυση εισοδήματος. Η αναδιανεμητική ενίσχυση χορηγείται από το πρώτο επιλέξιμο εκτάριο.

	
	4. Η αναδιανεμητική ενίσχυση από το πρώτο εκτάριο μπορεί να σωρευθεί με άλλα καθεστώτα εισοδηματικής στήριξης που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Άρθρο 6α (νέο) Συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη σε γεωργούς συγκεκριμένων γεωργικών τομέων και για την παραγωγή συγκεκριμένων προϊόντων, τα οποία, κατά περίπτωση, καθορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, ή σε συγκεκριμένους τύπους γεωργικής δραστηριότητας στο πλαίσιο αυτών, που αντιμετωπίζουν δυσκολίες και έχουν κοινωνικοοικονομική ή περιβαλλοντική σημασία. Η συνδεδεμένη εισοδηματική στήριξη λαμβάνει τη μορφή ετήσιας ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο ή ανά ζώο ή ισοδύναμο ζώου, όπως ορίζεται στο παράρτημα II. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στήριξη με τη μορφή ενίσχυσης ανά εκτάριο μόνο για τις εκτάσεις που έχουν προσδιορίσει ως επιλέξιμα εκτάρια σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 7. Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά εκτάριο μπορεί να περιλαμβάνει στήριξη για δενδρύλλια περιοδικής υλοτόμησης, αγρωστώδη και λοιπά ποώδη κτηνοτροφικά φυτά. Η στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο περιλαμβάνει το σύνολο της ζωικής παραγωγής χωρίς περιορισμούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
(πρώην άρθρο 11 του κανονισμού για την ΚΓΠ)
ΔΙΑΓΡΑΦΗ:
- Δεν χορηγείται στήριξη στους τομείς του καπνού και του οίνου.
- "περιορίζεται στους τομείς βόειου κρέατος, γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, του αιγοπρόβειου κρέατος, των μελισσοκομικών
 προϊόντων και μεταξοσκωλήκων.»
- 4. Για τη στήριξη που χορηγείται ως ενίσχυση ανά ζώο στους τομείς της κτηνοτροφίας, τα κράτη μέλη λαμβάνουν υπόψη τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις, μεταξύ άλλων καθορίζοντας κριτήρια μέγιστης πυκνότητας ζωικού κεφαλαίου για τις ευπρόσβλητες σε νιτρορύπανση ζώνες.
Θα πρέπει να αποφεύγονται τυχόν τομεακοί περιορισμοί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Στήριξη για την προώθηση της συνεργασίας μεταξύ γεωργών

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για να ενθαρρύνουν τους γεωργούς να συμμετέχουν σε μορφές συνεργασίας προκειμένου να ενισχύσουν τη θέση τους στην αγροδιατροφική αλυσίδα, να τονώσουν την ανταγωνιστικότητά τους και να διευκολύνουν την πρόσβασή τους στις αγορές, την καινοτομία και τις επενδύσεις.

	
	2. Η στήριξη που προβλέπεται στο παρόν άρθρο μπορεί να χορηγείται σε γεωργούς που προσχωρούν ή συμμετέχουν σε γεωργικούς συνεταιρισμούς, ομάδες παραγωγών, οργανώσεις παραγωγών ή άλλες μορφές συνεργασίας που αναγνωρίζονται βάσει του εθνικού ή του ενωσιακού δικαίου.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα κριτήρια επιλεξιμότητας, καθώς και τη διάρκεια και το επίπεδο της στήριξης, κατά τρόπο ώστε να ενθαρρύνεται η δημιουργία και η ανάπτυξη βιώσιμων μορφών συνεργασίας μεταξύ γεωργών.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	Δικαιώματα ενίσχυσης

	
	Τα κράτη μέλη που αποφασίζουν να χορηγήσουν εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση μέσω συστήματος βάσει δικαιωμάτων σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 μπορούν να χορηγούν την εν λόγω στήριξη βάσει δικαιωμάτων ενίσχυσης σύμφωνα με τα άρθρα 6γ έως 6στ. Σε περίπτωση που ένα κράτος μέλος αποφασίσει να παύσει να χορηγεί εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση βάσει δικαιωμάτων ενίσχυσης και να εφαρμόσει ενιαία κατ’ αποκοπή ενίσχυση ανά επιλέξιμο εκτάριο σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1, τα δικαιώματα ενίσχυσης λήγουν στις 31 Δεκεμβρίου του έτους που προηγείται του έτους από το οποίο εφαρμόζεται η εν λόγω απόφαση, με πρόβλεψη που παρέχεται από το κράτος μέλος για τυχόν απώλεια της σχετικής αξίας των στοιχείων ενεργητικού, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6β	

	
	(πρώην άρθρο 35 παράγραφος 3 του NRP)

	
	Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν είναι μικρότερη από 130 EUR και δεν υπερβαίνει τα 240 EUR για κάθε κράτος μέλος. Στην περίπτωση του βαμβακιού, οι ενισχύσεις ορίζονται στο άρθρο 13β (νέο).

	
	Ο καθορισμός αυτός βασίζεται σε αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια και λαμβάνει υπόψη την ποικιλομορφία του κόστους παραγωγής, των παραγωγικών δομών και των γεωπονικών, εδαφικών και κλιματικών συνθηκών, καθώς και άλλα δεόντως καθορισμένα συναφή χαρακτηριστικά.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6γ	

	
	Προγράμματα αποδοτικότητας

	
	1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και παρέχουν στήριξη για ευρωπαϊκά προγράμματα αποδοτικότητας που στηρίζουν τόσο τις οικονομικές όσο και τις περιβαλλοντικές επιδόσεις των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο.

	
	2. Τα ευρωπαϊκά προγράμματα αποδοτικότητας χρηματοδοτούνται κατά 100 % από τον προϋπολογισμό της Ένωσης και δεν υπόκεινται σε εθνική συγχρηματοδότηση. Στόχος τους είναι η στήριξη γεωργικών πρακτικών, τεχνολογιών, επενδύσεων και συστημάτων διαχείρισης που συμβάλλουν ταυτόχρονα:

	
	α) στη διαρκή βελτίωση των οικονομικών επιδόσεων, της παραγωγικότητας, της ανθεκτικότητας και της ανταγωνιστικότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων· και

	
	β) στην επίτευξη στόχων για το κλίμα, το περιβάλλον, την αποδοτική χρήση των πόρων, τη βιοποικιλότητα, το έδαφος, τα ύδατα, την καλή διαβίωση των ζώων ή τη μικροβιακή αντοχή.

	
	3. Τα κράτη μέλη διαθέτουν στα ευρωπαϊκά προγράμματα αποδοτικότητας ποσό τουλάχιστον ισοδύναμο με το 25 % του εθνικού κονδυλίου στήριξης που διατίθεται από το κράτος μέλος για άμεσες ενισχύσεις για το σχετικό έτος υποβολής αιτήσεων.

	
	4. Τα κράτη μέλη στηρίζουν, δυνάμει του παρόντος άρθρου, ενεργούς γεωργούς ή ομάδες ενεργών γεωργών που αναλαμβάνουν δεσμεύσεις για την εφαρμογή γεωργικών πρακτικών, συστημάτων παραγωγής, τεχνολογιών, επενδύσεων ή προσεγγίσεων διαχείρισης που συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, στοιχεία α) και β).

	
	5. Οι δεσμεύσεις που υποστηρίζονται στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών προγραμμάτων αποδοτικότητας αποσκοπούν στη διαρκή αύξηση της παραγωγής, της παραγωγικότητας ή της αποδοτικής χρήσης των πόρων, βελτιώνοντας παράλληλα τις περιβαλλοντικές ή κλιματικές επιδόσεις της εκμετάλλευσης. Οι δεσμεύσεις αυτές δεν οδηγούν σε διαρθρωτική μείωση της γεωργικής παραγωγικής ικανότητας.

	
	6. Στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη παρέχουν μόνο ενισχύσεις για δεσμεύσεις οι οποίες:

	
	α) υπερβαίνουν τις σχετικές απαιτήσεις αιρεσιμότητας που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 3.

	
	β) είναι συμβατές με τη διατήρηση και την ανάπτυξη της γεωργικής παραγωγής·

	
	γ) δεν έχουν ως αποτέλεσμα τη μόνιμη απόσυρση παραγωγικών γεωργικών εκτάσεων από την παραγωγή, εκτός εάν η απόσυρση αυτή είναι αυστηρά περιορισμένη, δεόντως αιτιολογημένη και αναγκαία για την επίτευξη ειδικών περιβαλλοντικών στόχων χωρίς να προκαλείται διαρθρωτική μείωση της παραγωγικής ικανότητας της εκμετάλλευσης·

	
	δ) διαφέρουν από τις δεσμεύσεις για τις οποίες χορηγούνται ενισχύσεις στο πλαίσιο άλλων παρεμβάσεων, προκειμένου να αποφευχθεί η διπλή χρηματοδότηση.

	
	7. Η στήριξη στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών προγραμμάτων αποδοτικότητας μπορεί να λάβει τη μορφή:

	
	α) ετήσιας ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο που καλύπτεται από τις δεσμεύσεις·

	
	β) ετήσιας ενίσχυσης ανά μονάδα ζωικού κεφαλαίου που καλύπτεται από τις δεσμεύσεις·

	
	γ) πληρωμών που αντισταθμίζουν το σύνολο ή μέρος των πρόσθετων δαπανών που πραγματοποιήθηκαν και του διαφυγόντος εισοδήματος, συμπεριλαμβανομένου του κόστους συναλλαγής·

	
	8. Τα κράτη μέλη αποδεικνύουν τον τρόπο με τον οποίο τα προγράμματα που λαμβάνουν στήριξη συμβάλλουν ταυτόχρονα στις οικονομικές και περιβαλλοντικές επιδόσεις.

	
	9. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν τη συνοχή μεταξύ των ευρωπαϊκών προγραμμάτων αποδοτικότητας και άλλων παρεμβάσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, ιδίως των παρεμβάσεων για την εισοδηματική στήριξη, την τομεακή στήριξη, την αγροτική ανάπτυξη, τη διαχείριση κινδύνων, τις περιβαλλοντικές και κλιματικές δεσμεύσεις και την επενδυτική στήριξη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
The amendment introduces Efficiency schemes as a new type of CAP intervention replacing and further developing the current eco-schemes. The objective is to maintain a strong climate and environmental ambition within the CAP, while ensuring that supported measures also contribute to the economic performance, productivity, resilience and competitiveness of agricultural holdings.
Experience with the current eco-schemes has shown that climate and environmental objectives must be better linked to the productive role of agriculture. Farmers need instruments that help them improve environmental performance without weakening their production capacity or reducing their competitiveness. The proposed Efficiency schemes therefore support practices, technologies, investments and management systems which deliver environmental and climate benefits while also improving farm efficiency, productivity, resource use and long-term viability.
Financing Efficiency schemes at 100 % from the Union budget is essential to ensure equal treatment of farmers across Member States. Climate and environmental transition should not depend on the different fiscal capacities of national budgets. Full Union financing prevents distortions between Member States and ensures that all farmers have comparable access to support for practices that are in the common European interest.
The requirement to dedicate an amount at least equivalent to 25 % of the national support envelope allocated to direct payments ensures that Efficiency schemes form a central part of the CAP architecture. This maintains the level of ambition currently associated with eco-schemes, while redirecting the instrument towards measures that bring measurable benefits for both environmental performance and farm competitiveness.
The amendment also ensures genuine additionality.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6γ	

	
	Προγράμματα αποδοτικότητας

	
	1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και παρέχουν στήριξη για ευρωπαϊκά προγράμματα αποδοτικότητας που στηρίζουν τόσο τις οικονομικές όσο και τις περιβαλλοντικές επιδόσεις των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο.

	
	2. Τα ευρωπαϊκά προγράμματα αποδοτικότητας χρηματοδοτούνται κατά 100 % από τον προϋπολογισμό της Ένωσης και δεν υπόκεινται σε εθνική συγχρηματοδότηση. Στόχος τους είναι η στήριξη γεωργικών πρακτικών, τεχνολογιών, επενδύσεων και συστημάτων διαχείρισης που συμβάλλουν ταυτόχρονα:

	
	α) στη διαρκή βελτίωση των οικονομικών επιδόσεων, της παραγωγικότητας, της ανθεκτικότητας και της ανταγωνιστικότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων· και

	
	β) στην επίτευξη των στόχων για το κλίμα, το περιβάλλον, την αποδοτική χρήση των πόρων, τη βιοποικιλότητα, το έδαφος, την καλή διαβίωση των υδρόβιων ζώων ή τη μικροβιακή αντοχή.

	
	3. Τα κράτη μέλη διαθέτουν στα ευρωπαϊκά προγράμματα αποδοτικότητας ποσό τουλάχιστον ισοδύναμο με το 25 % του εθνικού κονδυλίου στήριξης που διατίθεται από το κράτος μέλος για άμεσες ενισχύσεις για το σχετικό έτος υποβολής αιτήσεων.

	
	4. Τα κράτη μέλη στηρίζουν, δυνάμει του παρόντος άρθρου, ενεργούς γεωργούς ή ομάδες ενεργών γεωργών που αναλαμβάνουν δεσμεύσεις για την εφαρμογή γεωργικών πρακτικών, συστημάτων παραγωγής, τεχνολογιών, επενδύσεων ή προσεγγίσεων διαχείρισης που συμβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, στοιχεία α) και β).

	
	5. Οι δεσμεύσεις που υποστηρίζονται στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών προγραμμάτων αποδοτικότητας αποσκοπούν στη διαρκή αύξηση της παραγωγής, της παραγωγικότητας ή της αποδοτικής χρήσης των πόρων, βελτιώνοντας παράλληλα τις περιβαλλοντικές ή κλιματικές επιδόσεις της εκμετάλλευσης. Οι δεσμεύσεις αυτές δεν οδηγούν σε διαρθρωτική μείωση της γεωργικής παραγωγικής ικανότητας.

	
	6. Στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη παρέχουν μόνο ενισχύσεις για δεσμεύσεις οι οποίες: α) υπερβαίνουν τις σχετικές απαιτήσεις αιρεσιμότητας που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 3. β) είναι συμβατές με τη διατήρηση και την ανάπτυξη της γεωργικής παραγωγής· γ) δεν έχουν ως αποτέλεσμα τη μόνιμη απόσυρση παραγωγικών γεωργικών εκτάσεων από την παραγωγή, εκτός εάν η απόσυρση αυτή είναι αυστηρά περιορισμένη, δεόντως αιτιολογημένη και αναγκαία για την επίτευξη ειδικών περιβαλλοντικών στόχων χωρίς να προκαλείται διαρθρωτική μείωση της παραγωγικής ικανότητας της εκμετάλλευσης· δ) διαφέρουν από τις δεσμεύσεις για τις οποίες χορηγούνται ενισχύσεις στο πλαίσιο άλλων παρεμβάσεων, προκειμένου να αποφευχθεί η διπλή χρηματοδότηση.

	
	7. Η στήριξη στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών προγραμμάτων αποδοτικότητας μπορεί να λάβει τη μορφή:

	
	α) ετήσιας ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο που καλύπτεται από τις δεσμεύσεις·

	
	β) ετήσιας ενίσχυσης ανά μονάδα ζωικού κεφαλαίου που καλύπτεται από τις δεσμεύσεις·

	
	γ) πληρωμών που αντισταθμίζουν το σύνολο ή μέρος των πρόσθετων δαπανών που πραγματοποιήθηκαν και του διαφυγόντος εισοδήματος, συμπεριλαμβανομένου του κόστους συναλλαγής·

	
	8. Τα κράτη μέλη αποδεικνύουν τον τρόπο με τον οποίο τα προγράμματα που λαμβάνουν στήριξη συμβάλλουν ταυτόχρονα στις οικονομικές και περιβαλλοντικές επιδόσεις.

	
	9. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν τη συνοχή μεταξύ των ευρωπαϊκών προγραμμάτων αποδοτικότητας και άλλων παρεμβάσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ, ιδίως των παρεμβάσεων για την εισοδηματική στήριξη, την τομεακή στήριξη, την αγροτική ανάπτυξη, τη διαχείριση κινδύνων, τις περιβαλλοντικές και κλιματικές δεσμεύσεις και την επενδυτική στήριξη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6γ	

	
	Αξία των δικαιωμάτων ενίσχυσης και σύγκλιση

	
	1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν την αρχική μοναδιαία αξία των δικαιωμάτων ενίσχυσης πριν από τη σύγκλιση και τη διαφοροποίηση προσαρμόζοντας αναλογικά την αξία των δικαιωμάτων ενίσχυσης που καθορίστηκαν στο πλαίσιο του προηγούμενου καθεστώτος στήριξης.

	
	2. Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν την αξία των δικαιωμάτων ενίσχυσης ανάλογα με τις ομάδες γεωργών ή τις γεωγραφικές περιοχές που καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2.

	
	3. Κάθε κράτος μέλος καθορίζει, το αργότερο έως το 2032, μέγιστη αξία για τα ατομικά δικαιώματα ενίσχυσης, είτε σε εθνικό επίπεδο είτε για κάθε ομάδα γεωργών ή γεωγραφική περιοχή που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2.

	
	4. Όταν η αξία των δικαιωμάτων ενίσχυσης δεν είναι ομοιόμορφη, το κράτος μέλος εξασφαλίζει τη σύγκλιση προς ενιαία μοναδιαία αξία το αργότερο έως το 2032.

	
	5. Για τους σκοπούς της παραγράφου 4, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, το αργότερο έως το 2032, όλα τα δικαιώματα ενίσχυσης έχουν αξία τουλάχιστον 100 % της προβλεπόμενης μέσης ενίσχυσης ανά εκτάριο που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 8, όπως ορίζεται στο σχέδιο ΕΠΕΣ.

	
	6. Τα κράτη μέλη χρηματοδοτούν τις αυξήσεις που απαιτούνται για τη συμμόρφωση με τις παραγράφους 4 και 5 χρησιμοποιώντας τα ποσά που διατίθενται μέσω της εφαρμογής της παραγράφου 3 και, εφόσον απαιτείται, μειώνοντας τη διαφορά μεταξύ της αρχικής αξίας των δικαιωμάτων ενίσχυσης και της προβλεπόμενης μέσης ενίσχυσης ανά εκτάριο που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 8.

	
	7. Τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τη μείωση αυτή στο σύνολο ή σε μέρος των δικαιωμάτων ενίσχυσης των οποίων η αξία υπερβαίνει την προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 8.

	
	8. Οι μειώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 6 βασίζονται σε αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 5, τα κριτήρια αυτά μπορούν να περιλαμβάνουν τον καθορισμό μέγιστης μείωσης η οποία δεν μπορεί να είναι κατώτερη του 20 %.

	
	9. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η προσαρμογή των αξιών των δικαιωμάτων ενίσχυσης αρχίζει από το πρώτο έτος εφαρμογής του συστήματος βάσει δικαιωμάτων δυνάμει του παρόντος κανονισμού και εφαρμόζεται σε γραμμική σταδιακή βάση έως το 2032.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6γ	

	
	Ο τομέας των πρωτεϊνών.

	
	Όταν τα κράτη μέλη αποφασίζουν να στηρίξουν τον τομέα των πρωτεϊνών, επιδιώκουν τους ακόλουθους στόχους:

	
	i) Το πρόγραμμα αυξάνει τη βιώσιμη παραγωγή και κατανάλωση πρωτεϊνών και ψυχανθών σε ολόκληρη την Ένωση, ώστε να αυξηθεί η αυτάρκεια σε τρόφιμα και ζωοτροφές·

	
	ii) οι αρόσιμες πρωτεϊνούχες καλλιέργειες και οι καλλιέργειες ψυχανθών που υποστηρίζονται από αυτή την ενίσχυση εντάσσονται σε αμειψισπορά τουλάχιστον ανά τετραετία, ή σε συνδυασμό ειδών σε προσωρινές χορτολιβαδικές εκτάσεις σε αρόσιμη γη. Το πρόγραμμα μπορεί επίσης να στηρίζει την υποκαλλιέργεια ή την ενδιάμεση καλλιέργεια

	
	iii) Μπορούν επίσης να παρασχεθούν κίνητρα για τη βόσκηση σε λειμώνες υψηλής ποικιλομορφίας ειδών ή τη χορτοκοπή λειμώνων υψηλής ποικιλομορφίας ειδών για χορτονομή σε πραγματικά μόνιμους βοσκότοπους που περιέχουν ψυχανθή στον λειμώνα,

	
	iv) Μείωση της εξάρτησης από συμπυκνωμένο μείγμα ζωοτροφών που περιέχει σόγια, ιδίως εισαγόμενη σόγια που προέρχεται από εκτάσεις που αποψιλώθηκαν ή μετατράπηκαν πρόσφατα, σύμφωνα με τον ΣΒΑ 15, δέσμευση της Ένωσης για μηδενική αποψίλωση των δασών·

	
	v) οι εν λόγω ενισχύσεις δεν θα υποστηρίζουν τη μονοκαλλιέργεια ή τη συνεχή καλλιέργεια ψυχανθών∙


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει κατά προτεραιότητα να αυξήσει την αυτάρκειά της στην παροχή πρωτεϊνούχων ζωοτροφών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6γ	

	
	Άρθρο 6 (νέο) (πρώην άρθρο 11 της ΚΓΠ) Στήριξη εισοδήματος για ζευγάρια που έχουν συνάψει γάμο

	
	4α. Το χρηματοδοτικό κονδύλιο για τις παρεμβάσεις συνδεδεμένης εισοδηματικής στήριξης που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) περιορίζεται στο 20 % κατ’ ανώτατο όριο της συνεισφοράς της Ένωσης που καθορίζεται από το κράτος μέλος στο σχέδιο φυσικών και δημογραφικών πόρων για τις παρεμβάσεις εισοδηματικής στήριξης της ΚΓΠ που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), γ), στ) και ζ). Το ποσοστό αυτό μπορεί να αυξηθεί κατά 5 επιπλέον ποσοστιαίες μονάδες κατ’ ανώτατο όριο, υπό την προϋπόθεση ότι το ποσό που αντιστοιχεί στο ποσοστό που υπερβαίνει το 20 % προορίζεται για πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, γεωργούς που συνδυάζουν γεωργική και ζωική παραγωγή, τους τομείς της κτηνοτροφίας, τον τομέα της μελισσοκομίας, την παραγωγή αποξηραμένων φρούτων, την καλλιέργεια ηλίανθου, την παραγωγή βιομηχανικής ντομάτας, την καλλιέργεια ρυζιού, την καλλιέργεια ζαχαρότευτλων, τους ελαιώνες σε περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικούς ή ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς, ή γεωργικές περιοχές που διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης της γεωργικής παραγωγής, όπως ορίζονται στα σχέδια.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6δ	

	
	Ενεργοποίηση δικαιωμάτων ενίσχυσης

	
	1. Τα κράτη μέλη που χορηγούν στήριξη βάσει δικαιωμάτων ενίσχυσης χορηγούν εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση σε ενεργούς γεωργούς που κατέχουν ιδιόκτητα ή μισθωμένα δικαιώματα ενίσχυσης μετά την ενεργοποίηση των εν λόγω δικαιωμάτων ενίσχυσης.

	
	2. Για τον σκοπό αυτό, οι ενεργοί γεωργοί δηλώνουν τα επιλέξιμα εκτάρια που αντιστοιχούν σε κάθε δικαίωμα ενίσχυσης.

	
	3. Τα δικαιώματα ενίσχυσης, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων υφιστάμενης ή αναμενόμενης κληρονομιάς, ενεργοποιούνται μόνο εντός του κράτους μέλους ή, κατά περίπτωση, εντός της ομάδας γεωργών ή γεωγραφικών περιοχών που έχει συσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2, όπου χορηγήθηκαν.

	
	5. Τα ενεργοποιημένα δικαιώματα ενίσχυσης παρέχουν δικαίωμα ενίσχυσης που αντιστοιχεί στην καθορισμένη αξία τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6ε	

	
	Απόθεμα για δικαιώματα ενίσχυσης

	
	1. Κάθε κράτος μέλος που εφαρμόζει σύστημα βάσει δικαιωμάτων δημιουργεί και διαχειρίζεται εθνικό απόθεμα.

	
	2. Όταν ένα κράτος μέλος διαφοροποιεί τις ενισχύσεις σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2, μπορεί να δημιουργεί χωριστά αποθεματικά για κάθε ομάδα γεωργών ή γεωγραφική περιοχή.

	
	3. Τα δικαιώματα ενίσχυσης από το απόθεμα χορηγούνται μόνο σε ενεργούς γεωργούς.

	
	4. Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν το αποθεματικό κατά προτεραιότητα για:

	
	α) νέους γεωργούς που εγκαθιστούν μια εκμετάλλευση για πρώτη φορά·

	
	β) νέοι γεωργοί.

	
	5. Τα κράτη μέλη χορηγούν δικαιώματα ενίσχυσης ή αυξάνουν την αξία των υφιστάμενων δικαιωμάτων ενίσχυσης όταν αυτό απαιτείται από οριστική δικαστική ή διοικητική απόφαση.

	
	6. Όταν το απόθεμα είναι ανεπαρκές, αναπληρώνεται μέσω γραμμικής μείωσης της αξίας των δικαιωμάτων ενίσχυσης.

	
	7. Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν πρόσθετους κανόνες που διέπουν το αποθεματικό, συμπεριλαμβανομένων πρόσθετων κατηγοριών δικαιούχων και περαιτέρω καταστάσεων που ενεργοποιούν την αναπλήρωση, υπό την προϋπόθεση ότι τηρούνται οι κατηγορίες προτεραιότητας που αναφέρονται στις παραγράφους 4 και 5.

	
	8. Τα νέα δικαιώματα ενίσχυσης που χορηγούνται από το απόθεμα έχουν την εθνική μέση αξία ή, κατά περίπτωση, τη μέση αξία για τη σχετική ομάδα που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2, κατά το έτος χορήγησης.

	
	9. Τα κράτη μέλη μπορούν να αυξήσουν την αξία των υφιστάμενων δικαιωμάτων ενίσχυσης έως την εφαρμοστέα μέση αξία που αναφέρεται στην παράγραφο 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 6 στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 6στ	

	
	Μεταβίβαση δικαιωμάτων ενίσχυσης

	
	1. Εκτός από τις περιπτώσεις πραγματικής ή προσδοκώμενης κληρονομιάς, τα δικαιώματα ενίσχυσης μπορούν να μεταβιβάζονται μόνο σε ενεργό γεωργό εγκατεστημένο στο ίδιο κράτος μέλος.

	
	2. Όταν ένα κράτος μέλος διαφοροποιεί τις ενισχύσεις σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2, τα δικαιώματα ενίσχυσης μπορούν να μεταβιβάζονται μόνο εντός της ομάδας γεωργών ή των γεωγραφικών περιοχών στις οποίες χορηγήθηκαν.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 7	
	διαγράφεται

	Ενίσχυση για μικροκαλλιεργητές
	

	1.
	

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	

	2. Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ενίσχυση για μικροκαλλιεργητές
	Απλουστευμένη κατ’ αποκοπή ενίσχυση για μικροκαλλιεργητές


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ενίσχυση για μικροκαλλιεργητές
	Πακέτο για μικροκαλλιεργητές


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη —συμπεριλαμβανομένης πρόσθετης στήριξης για όσους μεταβαίνουν σε συστήματα παραγωγής που βελτιώνουν τη διαβίωση των ζώων και είναι περισσότερο οικολογικά, βιώσιμα και αγροοικολογικά—, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη παρέχουν πρόσθετη εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, ιδίως σε εκείνους που βρίσκονται σε φάση μετάβασης προς συστήματα παραγωγής με υψηλότερα πρότυπα καλής διαβίωσης των ζώων, καθώς και προς βιολογικά, βιώσιμα και αγροοικολογικά συστήματα, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	 Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, δηλαδή σε εκμεταλλεύσεις έως 10 εκτάρια και με μέγιστο ετήσιο κύκλο εργασιών 60 000 EUR και όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το όριο κύκλου εργασιών αφορά τους μικροκαλλιεργητές που έχουν ανάγκη και όχι τις εντατικές δραστηριότητες. Με τη διαγραφή του στοιχείου δ) για τις ΠΦΠ, παρέχουμε στους μικροκαλλιεργητές τη δυνατότητα πρόσβασης στην ενίσχυση ΠΦΠ επιπλέον του απλουστευμένου κατ’ αποκοπή ποσού. Αυτό θα βοηθήσει περαιτέρω τους μικροκαλλιεργητές, ιδίως εκείνους που βρίσκονται σε περιοχές που αντιμετωπίζουν προκλήσεις. Σύμφωνα με την πρόταση COM, δεν μπορούν να έχουν πρόσβαση σε πληρωμές ΠΦΠ, καθώς αυτές αντικαταστάθηκαν από το κατ’ αποκοπή ποσό.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Όταν ένα κράτος μέλος κάνει χρήση αυτής της δυνατότητας, η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι γεωργικές δομές ποικίλλουν σε μεγάλο βαθμό ανά την Ένωση και ένα ειδικό πρόγραμμα για τους μικροκαλλιεργητές δεν είναι εξίσου σημαντικό παντού. Αφήνοντας την παρέμβαση αυτή στη διακριτική ευχέρεια των κρατών μελών αποφεύγεται το περιττό κόστος εφαρμογής και επιτρέπει σε κάθε κράτος μέλος να επικεντρώσει το κονδύλιό του στα μέσα με τον μεγαλύτερο αντίκτυπο στους στόχους της ΚΓΠ στο συγκεκριμένο πλαίσιό του.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β). Τα κράτη μέλη σχεδιάζουν την παρέμβαση αυτή ως προαιρετικό εργαλείο απλούστευσης για τους μικροκαλλιεργητές.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το καθεστώς για τους μικροκαλλιεργητές θα πρέπει να απλουστευθεί και όχι να μετατραπεί σε αυτόματη υποχρέωση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικρές και μεσαίες γεωργικές εκμεταλλεύσεις, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β), δ) και στ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β), δ) και στ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η υποχρεωτική στήριξη των μικροκαλλιεργητών θα μπορούσε να δημιουργήσει πρόσθετη γραφειοκρατία, καθώς οι γεωργοί ενδέχεται να εξακολουθούν να πρέπει να υποβάλουν αίτηση για άλλα μέτρα. Ως εκ τούτου, το πρόγραμμα θα πρέπει να παραμείνει προαιρετικό για τα κράτη μέλη. Για να εξασφαλιστεί πραγματική απλούστευση και στήριξη των δημόσιων αγαθών, θα πρέπει να συμπεριληφθούν γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις και η μέγιστη ετήσια ενίσχυση να αυξηθεί σε 6 000 EUR.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο «σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ» (NRPAC) ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο για την ΚΓΠ ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εφαρμογή του προγράμματος για τους μικροκαλλιεργητές θα πρέπει να επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια του κράτους μέλους. Στην Ιταλία, η εφαρμογή του κατά την περίοδο προγραμματισμού 2014-2020 είχε ως αποτέλεσμα υψηλό κόστος και αυξημένο διοικητικό φόρτο, με αποτέλεσμα να μην υλοποιηθεί κατά την τρέχουσα περίοδο προγραμματισμού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι υφιστάμενες διατάξεις θα πρέπει να ληφθούν υπόψη πριν από την επιβολή αναγκαστικής υποχρέωσης στα κράτη μέλη να παρέχουν πρόγραμμα για τους μικροκαλλιεργητές. Ενώ μια μειονότητα μόνο κρατών μελών παρέχουν επί του παρόντος ένα πρόγραμμα για τους μικροκαλλιεργητές, άλλα βασίζονται σε άλλα προγράμματα/παρεμβάσεις της ΚΓΠ (π.χ. CRISS κ.λπ.) για την παροχή πρόσθετης στήριξης για τις μικρότερες γεωργικές εκμεταλλεύσεις χωρίς να απαιτείται ειδικό πρόγραμμα. Θα πρέπει να παραμείνει προαιρετική για τα κράτη μέλη.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο για την ΚΓΠ ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτό θα πρέπει να αποτελεί προαιρετικό μέτρο, κατά περίπτωση στο πλαίσιο του κράτους μέλους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Θα πρέπει να δοθεί έμφαση στη στήριξη των ενεργών γεωργών. Η υποχρεωτική παροχή στήριξης στους μικροκαλλιεργητές ενέχει τον κίνδυνο επέκτασης της στήριξης στους μη ενεργούς γεωργούς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων για την ΚΓΠ ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προτείνεται να διαγραφεί η αναφορά στο στοιχείο δ), δεδομένου ότι οι μικροκαλλιεργητές που δραστηριοποιούνται σε μειονεκτούσες περιοχές δεν θα πρέπει να αποκλείονται από τη δυνατότητα πρόσβασης σε ενισχύσεις για φυσικούς περιορισμούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στην ΚΓΠ ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και δ). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν εισοδηματική στήριξη σε μικροκαλλιεργητές, όπως προσδιορίζονται από τα κράτη μέλη, η οποία αντικαθιστά τη στήριξη στο πλαίσιο των παρεμβάσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β). Η παρέμβαση συμπεριλαμβάνεται από τα κράτη μέλη στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων ως προαιρετική για τους γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια ανεξάρτητα από τη νομική μορφή ή τη δομή της εκμετάλλευσης. Η στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου βασίζεται σε ένα απλουστευμένο καθεστώς, το οποίο περιλαμβάνει απαλλαγή από τις απαιτήσεις υπεύθυνης διαχείρισης της γεωργικής εκμετάλλευσης, τις προστατευτικές πρακτικές, τους ελέγχους και τις σχετικές μειώσεις και κυρώσεις.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια ανεξάρτητα από τη νομική μορφή ή τη δομή της εκμετάλλευσης. Η στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου συνεπάγεται απλουστευμένο καθεστώς, συμπεριλαμβανομένης της εξαίρεσης από τις απαιτήσεις διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, τις προστατευτικές πρακτικές, τους ελέγχους και τις σχετικές μειώσεις και κυρώσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	διαγράφεται


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διάταξη αυτή δεν είναι αναγκαία, ιδίως λόγω του προτεινόμενου χωριστού ορισμού του ενεργού γεωργού
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους ανεξάρτητα από τη νομική μορφή ή τη δομή της εκμετάλλευσης. Η στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου συνεπάγεται απλουστευμένο καθεστώς, συμπεριλαμβανομένης της εξαίρεσης από τις απαιτήσεις διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, τις προστατευτικές πρακτικές, τους ελέγχους και τις σχετικές μειώσεις και κυρώσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους μικροκαλλιεργητές που ασκούν αγροοικολογική ή βιολογική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους, εφαρμόζοντας υψηλότερα πρότυπα καλής διαβίωσης των ζώων, προκειμένου να υποστηρίξουν τη μετάβαση σε βιώσιμα συστήματα τροφίμων, και συμβάλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια εντός της ΕΕ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται στους ενεργούς γεωργούς, συμπεριλαμβανομένων των γεωργών με διπλό εισόδημα, που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν στην επισιτιστική ασφάλεια της Ένωσης και στη βιωσιμότητα των αγροτικών κοινοτήτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται πρωτίστως στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική ασφάλεια.
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου απευθύνεται αποκλειστικά στους γεωργούς που ασκούν γεωργική δραστηριότητα στην εκμετάλλευσή τους και συμβάλλουν ενεργά στην επισιτιστική κυριαρχία.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR. Όταν ο μικροκαλλιεργητής ασκεί τη δραστηριότητά του σε περιοχές με σημαντική απόσταση από τα κύρια κέντρα παροχής υπηρεσιών —ιδίως όταν πρόκειται για υπηρεσίες εκπαίδευσης, κινητικότητας, κοινωνικές και υγειονομικές υπηρεσίες— ή σε περιοχές που χαρακτηρίζονται ως ιδιαίτερα μειονεκτούσες και διατρέχουν κίνδυνο εγκατάλειψης σε εθνικό επίπεδο, η ετήσια ενίσχυση ανέρχεται κατ’ ανώτατο όριο σε 7 000 EUR.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR ή τα 5 000 EUR όταν ο γεωργός πωλεί απευθείας γεωργικά προϊόντα που παράγονται μέσω βιολογικής γεωργίας ή αγροοικολογίας, όπως σε καθεστώτα εγγυήσεων συμμετοχής στη βιολογική γεωργία ή κοινοτικά καθεστώτα στήριξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR. Ωστόσο, το κράτος μέλος μπορεί να αποφασίσει να αυξήσει το εν λόγω ανώτατο όριο σε 5 000 EUR, υπό την προϋπόθεση ότι τα συναφή στοιχεία είναι αντικειμενικά και δεν εισάγουν διακρίσεις.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προκειμένου να διασφαλιστεί πραγματική απλούστευση, το κράτος μέλος θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να προσδιορίζει διαφοροποιημένα ποσά με βάση τα χαρακτηριστικά του συστήματος παραγωγής του και τις χρηματικές καταβολές προς τους αγρότες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR. Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να αυξήσουν το ποσό αυτό σε έως 5 000 EUR με βάση αντικειμενικά και αμερόληπτα κριτήρια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για να εξασφαλιστεί πραγματική απλούστευση, τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι σε θέση να καθορίζουν διαφορετικά ποσά με βάση τα χαρακτηριστικά των συστημάτων παραγωγής τους και τα ποσά που λαμβάνουν οι γεωργοί.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 6 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 6 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η υποχρεωτική στήριξη των μικροκαλλιεργητών θα μπορούσε να δημιουργήσει πρόσθετη γραφειοκρατία, καθώς οι γεωργοί ενδέχεται να εξακολουθούν να πρέπει να υποβάλουν αίτηση για άλλα μέτρα. Ως εκ τούτου, το πρόγραμμα θα πρέπει να παραμείνει προαιρετικό για τα κράτη μέλη. Για να εξασφαλιστεί πραγματική απλούστευση και στήριξη των δημόσιων αγαθών, θα πρέπει να συμπεριληφθούν γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις και η μέγιστη ετήσια ενίσχυση να αυξηθεί σε 6 000 EUR.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR.
	Η ετήσια ενίσχυση για κάθε μικροκαλλιεργητή δεν υπερβαίνει τα 5 000 EUR.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εδάφιο 3 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα κράτη μέλη μπορούν να συμπληρώνουν την ενίσχυση όταν ο γεωργός αποδεικνύει άμεση πώληση γεωργικών προϊόντων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η στήριξη βάσει του παρόντος άρθρου υπόκειται σε απαιτήσεις διαχείρισης των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, όπως ορίζεται στο άρθρο 3, και σε προστατευτικές πρακτικές, αλλά σε μειωμένο σύστημα ελέγχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές.
	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές. Τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν ενίσχυση με βάση την έκταση, αναγνωρίζοντας φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς και σύστημα διαχείρισης (συμβατικό ή βιολογικό) που περιορίζεται στη μέγιστη ενίσχυση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές.
	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου για διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές, λαμβάνοντας υπόψη τους φυσικούς περιορισμούς, τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες, τους τομείς παραγωγής και τις κοινωνικοοικονομικές συνθήκες των αγροτικών περιοχών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία ενισχύει τη στήριξη, διατηρώντας παράλληλα την ευελιξία των κρατών μελών να σχεδιάζουν προγράμματα που αντικατοπτρίζουν τις εθνικές γεωργικές δομές και τις αγροτικές ανάγκες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές.
	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές, ιδίως σε περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικούς ή άλλους γεωγραφικούς περιορισμούς, όπως κι η δημογραφική πίεση.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές.
	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες μικροκαλλιεργητών ή γεωγραφικές περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή γεωγραφικές περιοχές.
	2.	Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν τη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου ανά διαφορετικές ομάδες γεωργών ή εδαφών.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο όρος «ομάδες εδαφών» θεωρείται πιο ακριβής, καθώς αναφέρεται σε κριτήρια τα οποία βαίνουν πέραν των γεωγραφικών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Όταν όλα τα αγροτεμάχια ενός γεωργού που συμμετέχει στο πρόγραμμα για τους μικροκαλλιεργητές έχουν επαληθευτεί, επικυρωθεί ή πιστοποιηθεί επίσημα από την αρμόδια διοικητική αρχή, δεν απαιτούνται πρόσθετοι διοικητικοί έλεγχοι, έλεγχοι με βάση την έκταση, έλεγχοι με τηλεπισκόπηση ή αυτοματοποιημένοι έλεγχοι όσον αφορά τα πιστοποιημένα αγροτεμάχια για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν ενίσχυση με βάση την έκταση, αναγνωρίζοντας φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς και σύστημα διαχείρισης (συμβατικό ή βιολογικό) που περιορίζεται στη μέγιστη ενίσχυση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η υποχρεωτική στήριξη των μικροκαλλιεργητών θα μπορούσε να δημιουργήσει πρόσθετη γραφειοκρατία, καθώς οι γεωργοί ενδέχεται να εξακολουθούν να πρέπει να υποβάλουν αίτηση για άλλα μέτρα. Ως εκ τούτου, το πρόγραμμα θα πρέπει να παραμείνει προαιρετικό για τα κράτη μέλη. Για να εξασφαλιστεί πραγματική απλούστευση και στήριξη των δημόσιων αγαθών, θα πρέπει να συμπεριληφθούν γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις και η μέγιστη ετήσια ενίσχυση να αυξηθεί σε 6 000 EUR.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι γεωργοί που επωφελούνται από το απλουστευμένο κατ’ αποκοπή ποσό είναι επίσης επιλέξιμοι για πρόσβαση σε ενισχύσεις παροχής κινήτρων πάνω από το βασικό σενάριο και, ως εκ τούτου, συμμορφώνονται με το άρθρο 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Έτσι ώστε να ισχύει το status quo όσον αφορά τις εξαιρέσεις ελέγχου, αλλά οι μικροκαλλιεργητές που επωφελούνται από το απλουστευμένο πρόγραμμα κατ’ αποκοπή ενίσχυσης θα μπορούν πλέον να έχουν πρόσβαση σε ενισχύσεις παροχής κινήτρων, π.χ. στα άρθρα 10 και 13.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Οι γεωργοί που επωφελούνται από το απλουστευμένο κατ’ αποκοπή ποσό είναι επίσης επιλέξιμοι για πρόσθετη αναδιανεμητική ενίσχυση CRIS που προκύπτει από την επιβολή ανώτατου ορίου. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 7a	

	
	7. Η προβλεπόμενη μέση ενίσχυση ανά εκτάριο για φθίνουσα εισοδηματική στήριξη με βάση την έκταση που αναφέρεται στο παρόν άρθρο δεν είναι μικρότερη από [130] EUR και δεν υπερβαίνει τα [240] EUR για κάθε κράτος μέλος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.
	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν στοχευμένη εισοδηματική στήριξη σε τομείς ή περιφέρειες που αντιμετωπίζουν ειδικούς περιορισμούς, συμπεριλαμβανομένων των περιοχών με φυσικούς περιορισμούς και των τομέων χαμηλού εισοδήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.
	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι προσφέρουν ένα υποχρεωτικό αντισταθμιστικό μέσο για τη στήριξη των γεωργών σε περιοχές με φυσικά ή άλλα μόνιμα μειονεκτήματα ανά περιοχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.
	1.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν την προσφορά υποχρεωτικού μέσου αποζημίωσης για τη στήριξη των γεωργών σε περιοχές με φυσικούς ή άλλους μόνιμους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ένα ειδικό μέσο αντιστάθμισης είναι απαραίτητο για τη διατήρηση της γεωργικής δραστηριότητας σε περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικούς ή μόνιμους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς, ιδίως στις ορεινές περιοχές. Η απαίτηση από τα κράτη μέλη να παρέχουν ένα τέτοιο μέσο διασφαλίζει την ασφάλεια δικαίου, τη συνέχεια και την ίση μεταχείριση σε ολόκληρη την Ένωση, διατηρώντας παράλληλα τη διάκριση μεταξύ της αποζημίωσης για φυσικούς περιορισμούς και άλλων παρεμβάσεων της ΚΓΠ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.
	1.	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η στήριξη θα πρέπει να είναι προαιρετική προκειμένου να αποφεύγονται περιπτώσεις διπλής πληρωμής, δεδομένης της πιθανής διαφοροποίησης στο πλαίσιο του DABIS (οριοθέτηση).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.
	1.	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με σκοπό την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η σημασία των ενισχύσεων για περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικά μειονεκτήματα διαφέρει σημαντικά από το ένα κράτος μέλος στο άλλο. Ως εκ τούτου, η παρέμβαση αυτή θα πρέπει να είναι διαθέσιμη ως επιλογή και όχι ως υποχρέωση, ώστε τα εθνικά κονδύλια να μπορούν να συγκεντρώνονται εκεί όπου παράγουν τη μεγαλύτερη προστιθέμενη αξία, ιδίως όσον αφορά τη γεωργοπεριβαλλοντική και κλιματική δράση, την ανανέωση των γενεών και τη διαχείριση κινδύνων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Κατά παρέκκλιση από το εδάφιο 1, ένα κράτος μέλος μπορεί να επιλέξει να μην παράσχει στήριξη για την αποζημίωση των γεωργών για φυσικούς ή άλλους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς, εάν η εν λόγω στήριξη δεν έχει παρασχεθεί στο πλαίσιο των στρατηγικών σχεδίων της ΚΓΠ για την περίοδο 2023-2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη λαμβάνουν δεόντως υπόψη τις περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικούς ή άλλους ειδικούς περιορισμούς, συμπεριλαμβανομένων των ορεινών, άνυδρων, ημιάνυδρων, νησιωτικών και εξόχως απόκεντρων περιοχών, που πλήττονται από πληθυσμιακή συρρίκνωση, έχουν διαρθρωτική έλλειψη νερού ή εκτίθενται επανειλημμένα σε ξηρασίες, πυρκαγιές, απερήμωση ή άλλα δυσμενή κλιματικά φαινόμενα.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ΚΓΠ πρέπει να συνεχίσει να αποζημιώνει τις περιοχές που αντιμετωπίζουν τις περισσότερες δυσκολίες εδαφικού και παραγωγικού χαρακτήρα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν τη συμβολή των γεωργών σε περιοχές με φυσικούς περιορισμούς στη βιώσιμη παραγωγή τροφίμων, τη βιοποικιλότητα, την αποθήκευση άνθρακα και τη διατήρηση των μόνιμων βοσκοτόπων κατά τον καθορισμό των επιπέδων στήριξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η ενίσχυση για τις περιοχές με φυσικούς και άλλους ειδικούς περιορισμούς μπορεί να χορηγείται για περιοχές οι οποίες:
	διαγράφεται

	α) είχαν καθοριστεί σύμφωνα με το άρθρο 32 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου12·
	

	β) έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	

	Τα κράτη μέλη μπορούν να προβαίνουν σε βελτιώσεις με σκοπό την εξαίρεση περιοχών οι οποίες βρίσκονται εντός των περιοχών που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχεία α) και β), υπό τους όρους που ορίζονται στο άρθρο 32 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013.
	

	Η επιφάνεια των εκτάσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο β) δεν υπερβαίνει το 2 % της χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης του οικείου κράτους μέλους.
	

	_________________
	

	12 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 487, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1305/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ενίσχυση για τις περιοχές με φυσικούς και άλλους ειδικούς περιορισμούς μπορεί να χορηγείται για περιοχές οι οποίες:
	Η ενίσχυση για τις περιοχές με φυσικούς και άλλους ειδικούς περιορισμούς μπορεί να χορηγείται για περιοχές με βάση τη σοβαρότητα των πολλαπλών περιορισμών που προσδιορίζονται από τα βιοφυσικά κριτήρια τα οποία:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα κριτήρια για τις ενισχύσεις για περιοχές με φυσικούς περιορισμούς (ΠΦΠ) θα πρέπει να είναι διαφανή και επαληθεύσιμα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η ενίσχυση για τις περιοχές με φυσικούς και άλλους ειδικούς περιορισμούς μπορεί να χορηγείται για περιοχές οι οποίες:
	Η ενίσχυση για τις περιοχές με φυσικούς και άλλους ειδικούς περιορισμούς χορηγείται για τουλάχιστον μία από τις ακόλουθες κατηγορίες περιοχών οι οποίες:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 32 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013, και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη σύμφωνα με την παράγραφο 2α και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	β)	β) έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο για την ΚΓΠ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Λαμβάνοντας υπόψη το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού για την ΚΓΠ, την απόφαση για τη διάθεση αυτόνομου προϋπολογισμού στην ΚΓΠ, την πείρα που αποκτήθηκε από τα τρέχοντα εθνικά στρατηγικά σχέδια στο πλαίσιο της ΚΓΠ, και με σκοπό την απλούστευση και τη βελτίωση της διοικητικής διαχείρισης, τα εθνικά και περιφερειακά σχέδια της ΚΓΠ θα πρέπει να καταρτίζονται από τα κράτη μέλη στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού χωρίς να δημιουργείται πρόσθετος διοικητικός φόρτος.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο «σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της ΚΓΠ» (NRPAC).


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων για την ΚΓΠ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.
	β)	έχουν καθοριστεί πρόσφατα λόγω ειδικών περιορισμών που προσδιορίστηκαν από τα κράτη μέλη και έχουν συμπεριληφθεί στην ΚΓΠ.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	καθορίστηκαν από τα κράτη μέλη ως περιοχές που αντιμετωπίζουν επίμονους περιορισμούς που σχετίζονται με το κλίμα και θέτουν τη γεωργική παραγωγή σε μόνιμο μειονέκτημα συγκρίσιμο με τους φυσικούς περιορισμούς, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω περιοχές προσδιορίζονται με βάση αντικειμενικά κριτήρια, τα οποία περιλαμβάνονται στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η κλιματική αλλαγή δημιουργεί επίμονους εδαφικούς περιορισμούς που μπορούν να θέσουν σε κίνδυνο την οικονομική βιωσιμότητα της γεωργικής παραγωγής σε ορισμένες περιοχές, κατά τρόπο συγκρίσιμο με τα φυσικά μειονεκτήματα που έχουν ήδη αναγνωριστεί βάσει του παρόντος άρθρου. Οι ολοένα και συχνότερες ξηρασίες, καύσωνες, λειψυδρία και άλλες μακροπρόθεσμες κλιματικές πιέσεις δημιουργούν πρόσθετο κόστος και σημαντικές απώλειες εισοδήματος για τους γεωργούς στις πληγείσες περιοχές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να προβαίνουν σε βελτιώσεις με σκοπό την εξαίρεση περιοχών οι οποίες βρίσκονται εντός των περιοχών που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχεία α) και β), υπό τους όρους που ορίζονται στο άρθρο 32 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013.
	διαγράφεται


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η επιφάνεια των εκτάσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο β) δεν υπερβαίνει το 2 % της χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης του οικείου κράτους μέλους.
	Τα κράτη μέλη μπορούν να καθορίζουν νέες περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικούς ή άλλους ειδικούς περιορισμούς με βάση αντικειμενικά, επαληθεύσιμα και αμερόληπτα κριτήρια, με γνώμονα τις σχετικές γεωπονικές, κλιματικές, υδάτινες, εδαφικές και δημογραφικές συνθήκες.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το ανελαστικό όριο του 2 % μπορεί να εμποδίσει την κατάλληλη αναγνώριση της νέας εδαφικής, κλιματικής ή υδατικής πραγματικότητας. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να προσδιορίζουν τις περιοχές που αντιμετωπίζουν φαινόμενα ξηρασίας δομικής φύσης, απερήμωσης, μείωσης του πληθυσμού ή άλλους ειδικούς περιορισμούς, πάντα με βάση αντικειμενικά και επαληθεύσιμα κριτήρια.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η επιφάνεια των εκτάσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο β) δεν υπερβαίνει το 2 % της χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης του οικείου κράτους μέλους.
	Η επιφάνεια των εκτάσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο β) πρέπει να καθορίζεται με βάση αντικειμενικά κριτήρια προκειμένου να διορθώνονται πρόδηλα σφάλματα στην τρέχουσα ταξινόμηση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η επιφάνεια των εκτάσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο β) δεν υπερβαίνει το 2 % της χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης του οικείου κράτους μέλους.
	Η επιφάνεια των εκτάσεων που καθορίζονται πρόσφατα σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο β) δεν υπερβαίνει το 2 % της χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης του οικείου κράτους μέλους.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 – εδάφιο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η επιφάνεια των εκτάσεων που καθορίζονται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο β) δεν υπερβαίνει το 2 % της χρησιμοποιούμενης γεωργικής έκτασης του οικείου κράτους μέλους.
	Η μέγιστη επιφάνεια των νέων εκτάσεων που προσδιορίζονται καθορίζεται από το κράτος μέλος με βάση αντικειμενικά κριτήρια και αιτιολογείται δεόντως στο σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία ενισχύει την αρχή της επικουρικότητας παρέχοντας στα κράτη μέλη μεγαλύτερη ευελιξία για τον εντοπισμό και τη στήριξη περιοχών που αντιμετωπίζουν φυσικά ή άλλα ειδικά μειονεκτήματα.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 - παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χαρακτηρίζουν νέες περιοχές, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχείο β), οι οποίες επηρεάζονται από ειδικούς περιορισμούς που καθορίζονται από τα κράτη μέλη στα οικεία σχέδια ΕΠΕΣ και εάν είναι αναγκαίο να συνεχιστούν οι πρακτικές διαχείρισης της γης στις εν λόγω περιοχές για τη διατήρηση ή τη βελτίωση του περιβάλλοντος, τη διατήρηση της υπαίθρου, τη διατήρηση του τουριστικού δυναμικού των περιοχών ή την προστασία της ακτογραμμής.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι περιοχές περιλαμβάνουν τουλάχιστον: ορεινές περιοχές, νησιωτικές περιοχές και περιοχές με σημαντικούς τοπογραφικούς, κλιματικούς ή εδαφολογικούς περιορισμούς σύμφωνα με το άρθρο 32 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Τα κράτη μέλη μπορούν να προβαίνουν σε συντονισμό ακριβείας με σκοπό τον αποκλεισμό περιοχών εντός των περιοχών που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχείο α) ή β). Ο συντονισμός ακριβείας βασίζεται σε αντικειμενικά κριτήρια και αποκλείει περιοχές στις οποίες έχουν τεκμηριωθεί σημαντικά φυσικά ή ειδικά μειονεκτήματα, τα οποία όμως έχουν ξεπεραστεί με επενδύσεις ή με οικονομική δραστηριότητα, ή με στοιχεία που αποδεικνύουν κανονική παραγωγικότητα της γης, ή στις οποίες οι μέθοδοι παραγωγής ή τα γεωργικά συστήματα έχουν αντισταθμίσει την απώλεια εισοδήματος ή το πρόσθετο κόστος.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο λαμβάνουν υπόψη το επιπλέον κόστος και την απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές.

	
	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο λαμβάνουν υπόψη το επιπλέον κόστος και το διαφυγόν εισόδημα που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές. Μετά τον καθορισμό του ποσού της αντιστάθμισης με βάση τις πρόσθετες δαπάνες και το διαφυγόν εισόδημα, τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν πρόσθετη ενίσχυση ύψους έως 50 % του εν λόγω ποσού αντιστάθμισης για γεωργικές εκμεταλλεύσεις που βρίσκονται σε ορεινές περιοχές και άλλες περιοχές που αντιμετωπίζουν μόνιμους φυσικούς περιορισμούς. Η πρόσθετη ενίσχυση αντικατοπτρίζει την ουσιαστική συμβολή της γεωργικής δραστηριότητας στη διατήρηση των αγροτικών κοινοτήτων, την πρόληψη της εγκατάλειψης της γης, τη διατήρηση των πολιτιστικών τοπίων, την παροχή υπηρεσιών οικοσυστήματος, την εδαφική συνοχή και τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα της παραγωγής τροφίμων. Το επίπεδο στήριξης είναι επαρκές ώστε να διασφαλίζεται η συνεχής βιωσιμότητα της γεωργικής δραστηριότητας στις σχετικές περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές. Τα κράτη μέλη μπορούν να διαφοροποιούν το επίπεδο των ενισχύσεων λαμβάνοντας υπόψη το γεωργικό σύστημα και, κατά περίπτωση, την παροχή βιοποικιλότητας και άλλων περιβαλλοντικών δημόσιων αγαθών, με βάση αντικειμενικά και επαληθεύσιμα κριτήρια. Στις περιπτώσεις αυτές, οι ενισχύσεις μπορούν να αντικατοπτρίζουν, πέραν του διαφυγόντος εισοδήματος και του κόστους που προκύπτει, τους ειδικούς περιορισμούς και τα δημόσια αγαθά που παρέχονται από τα εν λόγω συστήματα, προκειμένου να διασφαλίζεται η οικονομική βιωσιμότητά τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές· εάν τα κράτη μέλη προσδιορίζουν διάφορα επίπεδα περιορισμών, μπορούν να αποφασίσουν να διαφοροποιήσουν το ποσό της ενίσχυσης ανά εκτάριο που χορηγείται στους δικαιούχους· η αποζημίωση είναι ανάλογη με τη σοβαρότητα των περιορισμών που προσδιορίζονται· Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι σχετικοί υπολογισμοί είναι επαρκείς, ακριβείς και πραγματοποιούνται εκ των προτέρων βάσει σωστής, δίκαιης και επαληθεύσιμης μεθόδου υπολογισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το επίπεδο και η σοβαρότητα του περιορισμού θα πρέπει να αντισταθμίζονται επαρκώς σε σύγκριση με τις περιοχές που δεν πλήττονται από τους περιορισμούς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	είναι σημαντικό, κατά τον υπολογισμό των ενισχύσεων ανά επιλέξιμο εκτάριο, η μεθοδολογία να υπερβαίνει το στενό πρίσμα του «κόστους που προκύπτει και του διαφυγόντος εισοδήματος» από τον γεωργό, καθώς οι κοινωνικοοικονομικές απώλειες στην ευρύτερη κοινότητα μπορεί να είναι πολύ μεγαλύτερες με την απώλεια τόσο της ανάντη όσο και της κατάντη οικονομικής δραστηριότητας στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εστίαση μόνο στην απώλεια εισοδήματος για τον γεωργό δεν αντικατοπτρίζει το σύνολο των απωλειών για την ευρύτερη αγροτική οικονομία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές και εξασφαλίζεται ότι οι ενισχύσεις αυτές δεν είναι κατώτερες από το επίπεδο ενισχύσεων της προηγούμενης προγραμματικής περιόδου.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο είναι επικερδείς και προσαρμοσμένες στα επίπεδα του πληθωρισμού αλλά περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο, οι ετήσιες ενισχύσεις, χορηγούνται για την πλήρη ή μερική αποζημίωση των γεωργών για επιπλέον κόστος που σχετίζεται με τις δραστηριότητες παραγωγής γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Η στήριξη χορηγείται ως ετήσια ενίσχυση με βάση την περιοχή ανά επιλέξιμο εκτάριο και χρησιμεύει για την αντιστάθμιση του επιπλέον κόστους και της απώλειας εισοδήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές και προσαρμόζονται στα επίπεδα του πληθωρισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο, ανά ζώο ή μονάδα ζωικού κεφαλαίου περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Θα πρέπει να είναι δυνατή η καταβολή της στήριξης ανά ζώο ή μονάδα ζωικού κεφαλαίου
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
To identify and designate areas with natural or other area-specific constraints, a comparison of production in different areas already needed to take place! Doing another comparison between areas which, in this comparison back then, were designated or not designated, would only be redundant. Given the overarching aim of simplification and the threat of overly costly comparison once more (a full comparison would also need to account for the wider socio-economic context, e.g. job opportunities, to calculate the real income foregone), the currently implemented approach, which proved to be effective and efficient, needs to be maintained.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο ή ζώο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές σε σύγκριση με την παραγωγή σε μη καθορισμένες περιοχές.
	3.	Οι ενισχύσεις ανά επιλέξιμο εκτάριο περιορίζονται στο επιπλέον κόστος ή στην απώλεια εισοδήματος που σχετίζεται με την παραγωγή γεωργικών προϊόντων στις καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Σάκης Αρναούτογλου</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα μικρά κατοικημένα νησιά με πληθυσμό κάτω των 20.000 κατοίκων λαμβάνουν πρόσθετη αντισταθμιστική ενίσχυση λόγω του αυξημένου κόστους μεταφοράς, της περιορισμένης πρόσβασης στις αγορές και της αυξημένης ευαλωτότητας στην κλιματική αλλαγή.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Το μέσο αντιστάθμισης παραμένει σαφώς διακριτό από τις παρεμβάσεις με στόχους περιβαλλοντικής, κλιματικής ή διαρθρωτικής πολιτικής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ένα ειδικό μέσο αντιστάθμισης είναι απαραίτητο για τη διατήρηση της γεωργικής δραστηριότητας σε περιοχές που αντιμετωπίζουν φυσικούς ή μόνιμους ειδικούς ανά περιοχή περιορισμούς, ιδίως στις ορεινές περιοχές. Η απαίτηση από τα κράτη μέλη να παρέχουν ένα τέτοιο μέσο διασφαλίζει την ασφάλεια δικαίου, τη συνέχεια και την ίση μεταχείριση σε ολόκληρη την Ένωση, διατηρώντας παράλληλα τη διάκριση μεταξύ της αποζημίωσης για φυσικούς περιορισμούς και άλλων παρεμβάσεων της ΚΓΠ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Το μέσο αντιστάθμισης πρέπει να διακρίνεται από τις παρεμβάσεις με στόχους περιβαλλοντικής, κλιματικής ή διαρθρωτικής πολιτικής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι προβλέπουν ειδικές παρεμβάσεις για τη χορήγηση στους γεωργούς και τους ιδιοκτήτες δασικών εκτάσεων επαρκούς αποζημίωσης για πρόσθετες δαπάνες και απώλειες εισοδήματος που προκύπτουν άμεσα από την εφαρμογή υποχρεωτικών απαιτήσεων της νομοθεσίας για το περιβάλλον, τη φύση ή τα ύδατα βάσει του ενωσιακού δικαίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι προβλέπουν ειδικές παρεμβάσεις για τη χορήγηση στους γεωργούς και τους ιδιοκτήτες δασικών εκτάσεων επαρκούς αποζημίωσης για πρόσθετες δαπάνες και απώλειες εισοδήματος που προκύπτουν άμεσα από την εφαρμογή υποχρεωτικών απαιτήσεων της νομοθεσίας για το περιβάλλον, τη φύση ή τα ύδατα βάσει του δικαίου της Ένωσης, όπως:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 9 θα πρέπει να προβλέπει ένα σαφές μέσο αντιστάθμισης των μειονεκτημάτων που προκύπτουν από υποχρεωτικές απαιτήσεις της νομοθεσίας για το περιβάλλον, τη φύση ή τα ύδατα. Σύμφωνα με το άρθρο 72 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, οι γεωργοί και οι ιδιοκτήτες δασών θα πρέπει να αποζημιώνονται για το πρόσθετο κόστος, τις απώλειες εισοδήματος και το κόστος συναλλαγής που συνδέονται άμεσα με τις εν λόγω απαιτήσεις. Με τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται η ασφάλεια δικαίου και γίνεται διάκριση μεταξύ των υποχρεωτικών περιορισμών και της εθελοντικής περιβαλλοντικής στήριξης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν ετήσια στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές εκτάσεις από την εφαρμογή:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι γεωργοί πρέπει να συμμορφώνονται με τις επιβαλλόμενες υποχρεώσεις και, ως εκ τούτου, οι αντισταθμιστικές πληρωμές θα πρέπει επίσης να είναι υποχρεωτικές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές και δασικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 
	Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη με βάση την έκταση σε γεωργικές εκτάσεις για μειονεκτήματα που προκύπτουν από την εφαρμογή: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ13 και της οδηγίας 2009/147/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου14·
	διαγράφεται

	_________________
	

	13 Οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σ. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj).
	

	14 Οδηγία 2009/147/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (ΕΕ L 20 της 26.1.2010, σ. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	της οδηγίας 91/676/ΕΟΚ του Συμβουλίου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αβ)	της οδηγίας 2009/128/ΕΚ, ιδίως των γενικών αρχών της ολοκληρωμένης φυτοπροστασίας, όπως αναφέρονται στο άρθρο 14 και στο παράρτημα III της εν λόγω οδηγίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	της οδηγίας 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου15.
	διαγράφεται

	_________________
	

	15 Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2000, για τη θέσπιση πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τομέα της πολιτικής των υδάτων (ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	συγκρίσιμες διατάξεις του ενωσιακού δικαίου, που ισχύουν επί του παρόντος ή τίθενται σε ισχύ κατά την περίοδο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, οι οποίες επιβάλλουν περιορισμούς στη χρήση ή τη διαχείριση της γης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 9 θα πρέπει να προβλέπει ένα σαφές μέσο αντιστάθμισης των μειονεκτημάτων που προκύπτουν από υποχρεωτικές απαιτήσεις της νομοθεσίας για το περιβάλλον, τη φύση ή τα ύδατα. Σύμφωνα με το άρθρο 72 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, οι γεωργοί και οι ιδιοκτήτες δασών θα πρέπει να αποζημιώνονται για το πρόσθετο κόστος, τις απώλειες εισοδήματος και το κόστος συναλλαγής που συνδέονται άμεσα με τις εν λόγω απαιτήσεις. Με τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται η ασφάλεια δικαίου και γίνεται διάκριση μεταξύ των υποχρεωτικών περιορισμών και της εθελοντικής περιβαλλοντικής στήριξης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οδηγία (EE) 2024/1785 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί βιομηχανικών εκπομπών (ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης), όπως τροποποιήθηκε, όταν η εφαρμογή της συνεπάγεται ειδικούς περιβαλλοντικούς περιορισμούς ή περιορισμούς χρήσης της γης που επηρεάζουν τις γεωργικές ή δασοκομικές δραστηριότητες σε καθορισμένες περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διασφαλίζει τη συνοχή με το εξελισσόμενο κοινοτικό κεκτημένο για το περιβάλλον, συμπεριλαμβάνοντας την οδηγία για τις βιομηχανικές εκπομπές στο πεδίο εφαρμογής των πράξεων της Ένωσης που ενδέχεται να δημιουργήσουν υποχρεωτικούς περιορισμούς που επηρεάζουν τις γεωργικές και δασοκομικές δραστηριότητες. Σε ορισμένα εδάφη, η εφαρμογή των περιβαλλοντικών απαιτήσεων που απορρέουν από την παρούσα οδηγία μπορεί να οδηγήσει σε πρόσθετο κόστος, περιορισμούς ή διαφυγόν εισόδημα για τους διαχειριστές γης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία ή τη δασοκομία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές δεν υπερβαίνουν το 5 % των χαρακτηρισμένων περιοχών Natura 2000 οι οποίες καλύπτονται από το σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων. 
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 9 θα πρέπει να προβλέπει ένα σαφές μέσο αντιστάθμισης των μειονεκτημάτων που προκύπτουν από υποχρεωτικές απαιτήσεις της νομοθεσίας για το περιβάλλον, τη φύση ή τα ύδατα. Σύμφωνα με το άρθρο 72 του κανονισμού (ΕΕ) 2021/2115, οι γεωργοί και οι ιδιοκτήτες δασών θα πρέπει να αποζημιώνονται για το πρόσθετο κόστος, τις απώλειες εισοδήματος και το κόστος συναλλαγής που συνδέονται άμεσα με τις εν λόγω απαιτήσεις. Με τον τρόπο αυτό διασφαλίζεται η ασφάλεια δικαίου και γίνεται διάκριση μεταξύ των υποχρεωτικών περιορισμών και της εθελοντικής περιβαλλοντικής στήριξης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία ή τη δασοκομία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές δεν υπερβαίνουν το 5 % των χαρακτηρισμένων περιοχών Natura 2000 οι οποίες καλύπτονται από το σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων. 
	Οι υποχρεωτικές απαιτήσεις κατά την έννοια της παραγράφου 1 περιλαμβάνουν, ιδίως, εκείνες που απορρέουν από: α) την οδηγία 92/43/ΕΟΚ, β) την οδηγία 2009/147/ΕΚ, γ) την οδηγία 2000/60/ΕΚ, δ) συγκρίσιμες διατάξεις του ενωσιακού δικαίου που επιβάλλουν περιορισμούς στη χρήση ή τη διαχείριση της γης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία ή τη δασοκομία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές δεν υπερβαίνουν το 5 % των χαρακτηρισμένων περιοχών Natura 2000 οι οποίες καλύπτονται από το σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων. 
	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη αποφασίζουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία ή τη δασοκομία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία ή τη δασοκομία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές δεν υπερβαίνουν το 5 % των χαρακτηρισμένων περιοχών Natura 2000 οι οποίες καλύπτονται από το σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων. 
	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία ή τη δασοκομία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές δεν υπερβαίνουν το 5 % των χαρακτηρισμένων περιοχών Natura 2000 οι οποίες καλύπτονται από την ΚΓΠ. 


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία ή τη δασοκομία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές δεν υπερβαίνουν το 5 % των χαρακτηρισμένων περιοχών Natura 2000 οι οποίες καλύπτονται από το σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων. 
	Εκτός από τις εκτάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν την παροχή στήριξης σε άλλες οριοθετημένες εκτάσεις προστασίας της φύσης με περιβαλλοντικούς περιορισμούς όσον αφορά τη γεωργία που συμβάλλουν στην εφαρμογή του άρθρου 10 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές δεν υπερβαίνουν το 5 % των χαρακτηρισμένων περιοχών Natura 2000 οι οποίες καλύπτονται από το σχέδιο εθνικών και περιφερειακών εταιρικών σχέσεων. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Στις περιπτώσεις που η εφαρμογή της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ του Συμβουλίου ή της οδηγίας 2009/147/ΕΚ απαιτεί την εφαρμογή καθεστώτος μη παρέμβασης στα δάση με χαρακτηριστικά πρωτογενών και παλαιών δασών, όπως περιγράφονται σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής για τον ορισμό, τη χαρτογράφηση, την παρακολούθηση και την αυστηρή προστασία των πρωτογενών και των παλαιών δασών της Ένωσης1α, τα κράτη μέλη αποζημιώνουν πλήρως τους δικαιούχους για τα διαφυγόντα εισοδήματα. 

	
	_________________

	
	1α ΕΓΓΡΑΦΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ – Κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής για τον ορισμό, τη χαρτογράφηση, την παρακολούθηση και την αυστηρή προστασία των πρωτογενών και των παλαιών δασών της ΕΕ [SWD(2023) 62].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	2.	Η στήριξη στο πλαίσιο της παραγράφου 1 χορηγείται σε γεωργούς, σε ιδιοκτήτες δασών και στις ενώσεις τους και περιορίζεται στην αποζημίωση για τις πρόσθετες δαπάνες και τις απώλειες εισοδήματος που υφίστανται οι δικαιούχοι ως αποτέλεσμα της συμμόρφωσης με τις προαναφερθείσες απαιτήσεις· το κόστος συναλλαγών μπορεί να λαμβάνεται υπόψη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς και δασοκαλλιεργητές, καθώς και στις ενώσεις τους και σε άλλες μορφές συλλογικής οργάνωσης γεωργών και δασοκόμων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους, καθώς και σε άλλες μορφές συλλογικής διαχείρισης από γεωργούς και δασοκόμους. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	2.	2. Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους, καθώς και σε άλλες μορφές συλλογικής διαχείρισης από γεωργούς και δασοκόμους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τροποποίηση που αποσκοπεί στην επέκταση της παροχής στήριξης σε άλλες οργανώσεις που δραστηριοποιούνται εντός της τοπικής περιοχής.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς και στις ενώσεις τους, με προτεραιότητα σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις μικρής κλίμακας και σε νέους και νεαρής ηλικίας γεωργούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι γεωργοί πρέπει να συμμορφώνονται με τις επιβαλλόμενες υποχρεώσεις και, ως εκ τούτου, οι αντισταθμιστικές πληρωμές θα πρέπει επίσης να είναι υποχρεωτικές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς και στις ενώσεις τους. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε γεωργούς, σε δασοκαλλιεργητές και στις ενώσεις τους. 
	2.	Οι ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου χορηγούνται σε ενεργούς γεωργούς και δασοκαλλιεργητές. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου μόνο προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους και του διαφυγόντος εισοδήματος που συνδέονται με τη συμμόρφωση με υποχρεωτικές απαιτήσεις οι οποίες απορρέουν από την εφαρμογή των πράξεων και των διατάξεων της Ένωσης που παρατίθενται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, συμπεριλαμβανομένου του κόστους συναλλαγών. 
	3.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου για να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους και του διαφυγόντος εισοδήματος που συνδέονται με τη συμμόρφωση με υποχρεωτικές απαιτήσεις οι οποίες απορρέουν από την εφαρμογή των πράξεων και των διατάξεων της Ένωσης που παρατίθενται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, συμπεριλαμβανομένου του κόστους συναλλαγών.

	
	Μετά τον καθορισμό της αντιστάθμισης για το πρόσθετο κόστος, το διαφυγόν εισόδημα και το κόστος συναλλαγής σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν πρόσθετη ενίσχυση ύψους έως 50 % του εν λόγω ποσού αντιστάθμισης για γεωργικές και δασοκομικές δραστηριότητες που ασκούνται σε ορεινές περιοχές και άλλες περιοχές που αντιμετωπίζουν μόνιμους φυσικούς περιορισμούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Κωνσταντίνος Αρβανίτης, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου μόνο προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους και του διαφυγόντος εισοδήματος που συνδέονται με τη συμμόρφωση με υποχρεωτικές απαιτήσεις οι οποίες απορρέουν από την εφαρμογή των πράξεων και των διατάξεων της Ένωσης που παρατίθενται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, συμπεριλαμβανομένου του κόστους συναλλαγών. 
	3.	 Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το επιπλέον κόστος που συνδέεται με τη συμμόρφωση με υποχρεωτικές απαιτήσεις οι οποίες απορρέουν από την εφαρμογή των πράξεων και των διατάξεων της Ένωσης που παρατίθενται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο· είναι σημαντικό, κατά τον υπολογισμό της αμοιβής που οφείλεται για τις παρεχόμενες υπηρεσίες, η μεθοδολογία να υπερβαίνει το στενό πρίσμα του «κόστους που προκύπτει και του διαφυγόντος εισοδήματος» από τον γεωργό, καθώς οι κοινωνικοοικονομικές απώλειες στην ευρύτερη κοινότητα μπορεί να είναι πολύ μεγαλύτερες με την απώλεια τόσο της ανάντη όσο και της κατάντη οικονομικής δραστηριότητας στην τοπική περιοχή·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η εστίαση μόνο στην απώλεια εισοδήματος για τον γεωργό δεν αντικατοπτρίζει το σύνολο των απωλειών για την ευρύτερη αγροτική οικονομία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν ενισχύσεις στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου μόνο προκειμένου να αποζημιώσουν τους δικαιούχους για το σύνολο ή μέρος του επιπλέον κόστους και του διαφυγόντος εισοδήματος που συνδέονται με τη συμμόρφωση με υποχρεωτικές απαιτήσεις οι οποίες απορρέουν από την εφαρμογή των πράξεων και των διατάξεων της Ένωσης που παρατίθενται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, συμπεριλαμβανομένου του κόστους συναλλαγών. 
	3.	Η στήριξη χορηγείται γενικά με τη μορφή ετήσιων ενισχύσεων με βάση την έκταση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Για τους σκοπούς της κατάρτισης των κεφαλαίων για την ΚΓΠ των σχεδίων ΕΠΕΣ από τα κράτη μέλη, οι ενισχύσεις για υποχρεώσεις που απορρέουν από ορισμένες υποχρεωτικές απαιτήσεις θεωρούνται συναφείς και συμβατές με άλλες επικεφαλίδες χρηματοδότησης στο τμήμα του σχεδίου ΕΠΕΣ που αφορά την ΚΓΠ, ιδίως όσον αφορά την απλούστευση της διεπαφής των αιτήσεων επιχορήγησης γεωργών, την ψηφιοποίηση, την τήρηση αρχείων, τις συμβουλευτικές υπηρεσίες και το σύστημα «AKIS», ή άλλες πτυχές απλούστευσης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μπορεί να διευκολυνθεί η καταβολή ενισχύσεων για υποχρεώσεις που απορρέουν από ορισμένες υποχρεωτικές απαιτήσεις, εάν υπάρχει το υποστηρικτικό λογισμικό· αυτό μπορεί να χρηματοδοτηθεί όχι απαραίτητα μέσω της ΚΓΠ, αλλά από άλλα μέρη του ΕΠΕΣ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Οι ενισχύσεις αποζημιώνουν πλήρως τους γεωργούς για το επιπλέον κόστος, το διαφυγόν εισόδημα και τις διοικητικές επιβαρύνσεις που προκύπτουν από υποχρεωτικές απαιτήσεις για το περιβάλλον, τα ύδατα ή την προστασία της φύσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η στήριξη χορηγείται γενικά με τη μορφή ετήσιων ενισχύσεων με βάση την έκταση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Προκειμένου να διευκολυνθεί η μόχλευση των ενισχύσεων που συνδέονται με υποχρεώσεις που απορρέουν από ορισμένες υποχρεωτικές απαιτήσεις, τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν χρηματοδότηση από άλλα μέρη του ΕΠΕΣ, και να συμπληρώνουν με επιχορηγήσεις ή δάνεια από την ΕΤΕπ, για την επικαιροποίηση και τη συντήρηση των υποδομών ΤΠ ώστε να συνάδουν με τις νομικές απαιτήσεις, καθώς και ενισχύσεις που σχετίζονται με αυτές, συμπεριλαμβανομένων των εξής: 

	
	α) Κανονισμός SAIO (ΕΕ) 2022/2379 και άρθρο 67 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1107/2009·

	
	β) των υγροβιοτόπων και των τυρφώνων που πρέπει να προστατεύονται βάσει της προστατευτικής πρακτικής 2 του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού·

	
	γ) περιοχές πλούσιες σε άνθρακα που είναι επιλέξιμες για ενισχύσεις στο πλαίσιο του κανονισμού για την ανθρακοδεσμευτική γεωργία και τις απορροφήσεις άνθρακα, κανονισμός αριθ. 2024/3012 για τις απορροφήσεις άνθρακα και την ανθρακοδεσμευτική γεωργία (CRCF)·

	
	δ) των εκτάσεων που είναι επιλέξιμες για ενισχύσεις, συμπεριλαμβανομένων των δραστηριοτήτων μερικής αποκατάστασης, δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1991·

	
	ε) των προσθηκών και των επικαιροποιήσεων στις βάσεις δεδομένων προστατευόμενων περιοχών, μεταξύ άλλων σχετικά με:

	
	i) τις περιοχές Natura 2000, την οδηγία 2009/147/ΕΚ για τα πτηνά, την οδηγία 92/43/ΕΟΚ για τους οικοτόπους, ιδίως στο πλαίσιο των ειδικών ανά τόπο σχεδίων διαχείρισης·

	
	ii) οδηγία-πλαίσιο για τα ύδατα (ΟΠΥ) 2000/60/ΕΚ σε συνδυασμός με τα σχέδια διαχείρισης λεκάνων απορροής ποταμού, ευπρόσβλητες σε νιτρορύπανση ζώνες βάσει της οδηγίας 91/676/ΕΟΚ, προστασία των περιοχών αναπλήρωσης υπόγειων υδάτων, καθώς και υποχρεώσεις που απορρέουν από την οδηγία 2020/2184 για το πόσιμο νερό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα κράτη μέλη επωμίζονται το κόστος της οικείας υποδομής ΤΠ, π.χ. ΟΣΔΕ & ΣΑΑ, και μεγάλο μέρος της πολυπλοκότητας που βιώνουν οι γεωργοί οφείλεται στην έλλειψη επενδύσεων σε συστήματα ΤΠ & στην περιορισμένη διαλειτουργικότητα μεταξύ των βάσεων δεδομένων· ως εκ τούτου, καταλογίζεται στους στόχους πολιτικής πολυπλοκότητα και όχι ακαμψία σχεδιασμού. Η εμπειρία της διεπαφής τόσο των γεωργών όσο και των διοικήσεων θα μπορούσε να απλουστευθεί με επενδύσεις σε πιο διαλειτουργικά συστήματα· στο σημείο αυτό απαριθμούνται οι σχετικές υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων για τα κράτη μέλη· για τους σκοπούς αυτούς είναι δυνατή η καταβολή ενισχύσεων στους γεωργούς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 9α	

	
	Στήριξη της μεταποίησης γεωργικών προϊόντων και δημιουργία προστιθέμενης αξίας στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις

	
	1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στήριξη για την προώθηση της ενσωμάτωσης της γεωργικής παραγωγής στις αλυσίδες αξίας και για την αύξηση της προστιθέμενης αξίας που δημιουργείται στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, ιδίως με τους εξής τρόπους:

	
	α) την παροχή στήριξης στους γεωργούς του τομέα της φυτικής παραγωγής που χρησιμοποιούν τα προϊόντα τους ενσωματώνοντάς τα σε μια αξιακή αλυσίδα που περιλαμβάνει τουλάχιστον ένα στάδιο μεταποίησης για τον κτηνοτροφικό τομέα·

	
	β) την παροχή στήριξης στους γεωργούς που μεταποιούν γεωργικά προϊόντα φυτικής ή ζωικής προέλευσης από τη δική τους εκμετάλλευση, προκειμένου να αποκτήσουν προϊόντα υψηλότερης προστιθέμενης αξίας και να διευρύνουν το φάσμα των οικονομικών δραστηριοτήτων στην εκμετάλλευσή τους.

	
	2. Η στήριξη που προβλέπεται στο παρόν άρθρο μπορεί να παρέχεται σε γεωργούς, ομάδες παραγωγών, οργανώσεις παραγωγών και γεωργικούς συνεταιρισμούς που ασκούν τις δραστηριότητες που αναφέρονται στην παράγραφο 1, υπό την προϋπόθεση ότι η χρησιμοποιούμενη γεωργική πρώτη ύλη προέρχεται κυρίως από τη δική τους εκμετάλλευση ή από εκμεταλλεύσεις μελών της ομάδας.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα κριτήρια επιλεξιμότητας και το επίπεδο στήριξης κατά τρόπο που να συμβάλλει στην ενίσχυση των τοπικών αλυσίδων αξίας, στην ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, στην ανάπτυξη της μεταποίησης στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις και στην ενίσχυση της οικονομικής ανθεκτικότητας του γεωργικού τομέα.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 9β	

	
	Στήριξη της κυκλικής χρήσης των πόρων στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις

	
	1. Τα κράτη μέλη μπορούν να παρέχουν στήριξη για την προώθηση της κυκλικής χρήσης των πόρων στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, ώστε να αυξηθεί η αποδοτική χρήση των πόρων, να μειωθούν τα απόβλητα και η εξάρτηση από εξωτερικές εισροές και να καταστούν οι εκμεταλλεύσεις πιο βιώσιμες και ανθεκτικές.

	
	2. Η στήριξη που προβλέπεται στο παρόν άρθρο παρέχεται σε γεωργούς οι οποίοι εφαρμόζουν στην εκμετάλλευσή τους τουλάχιστον δύο συμπληρωματικά στάδια κλειστού βρόχου που επιτρέπουν την επαναχρησιμοποίηση, την ανάκτηση ή την επανακυκλοφορία πόρων, υποπροϊόντων ή αποβλήτων που προέρχονται από γεωργική δραστηριότητα.

	
	3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα κριτήρια επιλεξιμότητας και το επίπεδο στήριξης για τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 σύμφωνα με τον κατάλογο των επιλέξιμων μέτρων που εγκρίνει η Επιτροπή δυνάμει της παραγράφου 4.

	
	4. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις δυνάμει του άρθρου 23 για την κατάρτιση καταλόγου επιλέξιμων μέτρων που περιλαμβάνουν χρήση πόρων κλειστού βρόχου σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις, συμπεριλαμβανομένων των ελάχιστων κριτηρίων για τα στάδια κλειστού βρόχου που είναι επιλέξιμα για στήριξη δυνάμει του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	[...]
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις
	Γεωργοπεριβαλλοντικές δράσεις και δράσεις για το κλίμα, τη βιοποικιλότητα και την καλή διαβίωση των ζώων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις
	Γεωργοπεριβαλλοντικές, δασοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Γεωργοπεριβαλλοντικές και κλιματικές δράσεις
	Γεωργοπεριβαλλοντικές δράσεις, κλιματικές δράσεις και δράσεις για την καλή διαβίωση των ζώων


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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